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前言 

緣起 

《基督教新編三字經》是源于國內魏建毅弟兄以筆名“天學詩”發表的《基督教新三字經》，原文

3600 字，含生字 1317 個。筆者獲得授權加以改編以便更適合作為基督徒子女學習中文的啟蒙教材。在把

《基督教新三字經》填充了很多生字後，產生了這個版本的《基督教新編三字經》。經過改編後，保留了

原文每段韻腳一致，分段主題明確，基於聖經等優點。又進一步補充了生字和壓縮了主題範圍。最終壓縮

為 3000 字，含生字 1709 個，配合對所學生字的“形聲字”關聯，並補充了 HSK（漢語水準考試）6 級字

形檔的常用字，總生字量達到 4702 字。若不包括“形聲字”關聯，補充了 HSK 生字後總生字量也達到

2008 字。 

改編後的《基督教新編三字經》有如下特點： 

1. 編寫方向就是用於中文識字啟蒙。 

2. 內容根植於聖經，95%以上的句子配有聖經索引。 

3. 課文字數 3000 字，含生字 1709 個，補充了“形聲字”關聯和補遺後生字數量達到 4702 個。 

4. 全文分 25 課，每課 20 句 120 字，韻腳保持一致，容易朗朗上口。 

5. 25 課或說 25 段每段都各有主題，且基本與聖經順序一致。 

按照魏弟兄的建議，新改編的《基督教新編三字經》雖然很多文字是基於天學詩系列的《基督教新三

字經》，但整體而言都經過了重新整理，大部分文字或文意都有改變，為了避免混淆，就建議使用新的名

字《基督教新編三字經》，並授權可以進行非商業性或非盈利性的分發和使用。在《基督教新編三字經》

的文字以及配套的教材課件中，都會特別注明：【經原作者同意，本三字經部分文字基於“天學詩”《基

督教新三字經》改編】。 

另，《基督教新編三字經》的英文名為 Christian Chinese Three-Character Classic，簡稱 CCTCC，

對應的網站功能變數名稱為 CCTCC.US。 

配套教材 

《基督教新編三字經》是一整套成體系的識字教材，需要將如下材料一起使用。 

1. 《基督教新編三字經》課本 

2. 《基督教新編三字經》識字理論 

3. 《基督教新編三字經》各課字卡 

4. 《基督教新編三字經》不重複字卡 

5. 《基督教新編三字經》注釋本 

6. 《基督教新編三字經》形聲字關聯與補遺 

7. 《基督教新編三字經》同步閱讀  

此外還有些零散的材料，例如方便通讀的 5 頁紙小字版正文，記憶曲線複習計畫等。所有材料都可以

在 CCTCC.US 網站上免費下載，建議家長或老師首先閱讀《基督教新編三字經-識字理論》，以便瞭解必要

的識字理論和對本套教材的使用方法。 
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應用範圍 

這套教材主要是面對海外華人基督徒的子女中文啟蒙編寫的。最適合家長用這套教材在家自己教導孩

子，用半年到一年的時間突破識字關，以便切換到其他中文教材或週末中文學校/中文輔導班。 

此外，也可以作為兒童主日學的教材，以及教會學校的中文課程教材。但建議儘量密集型授課在 1 年

內完成，最多不超過 2年。 

對於有一定中文基礎的基督徒子女或成人基督徒，尤其是大陸的主內肢體，也歡迎使用這本 3000 字

的濃縮韻文來全域性地瞭解聖經。 

也特別歡迎非基督徒家庭使用，學中文難是每個海外華人家庭都在面對的問題，相信本套教材的“集

中識字”理念和配套教材也能給你提供很大幫助。這套教材也是網路上少見的全套免費教材，裡面傾注了

筆者和很多基督徒弟兄姊妹的愛心與祝福，就如同課文最後一句“福音傳，真道炬”，我們盼望你能通過

這套教材瞭解全世界二十多億基督徒所信靠的福音，盼望基督救贖的真道如同火炬一樣引導你認識永生的

蒙福道路。 

異象：家庭門徒訓練 

在編寫《基督教新編三字經》的教材過程中，神賜給筆者一個異象：就是“家庭門徒訓練”。 

「兒女是耶和華所賜的產業； 所懷的胎是他所給的賞賜。 」(詩篇 127:3) 

屬靈教養交給教會？父母養育子女的天職是無可替代的！而屬靈的養育更是其中必不可少且無可替代

的一部分。但筆者見到過很多的美國華人基督徒，事實上是把子女的學業交給了（屬世的）學校，而屬靈

教導則交給了教會。父母去中文堂聽道和聚會，讀中文聖經，孩子去英文主日學，參加英文團契和讀英文

聖經。 

這在北美的第一代華人基督徒身上尤為明顯：一方面是出於語言的隔閡：父母以中文為母語，對英語

和當地文化始終難以徹底融入，而孩子則是以英文為母語，與父母的中文交流多流於日常衣食住行的層次，

彼此很難用對方的母語進行深入的屬靈交流。另一方面，父母自身也在尋求屬靈上的成長，所以擔心自己

屬靈上不夠成熟來教導孩子。於是把孩子交托給所信賴的教會。孩子小時還能陪著孩子禱告或講解聖經故

事，但孩子越長大，這種屬靈交流就越少。 

父母的屬靈影響力：到孩子進入青春期這個塑造世界觀的最關鍵時期，很多父母已經幾乎完全失去了

對孩子的屬靈影響力。全美的統計資料表明即便在規律性參與教會敬拜的家庭裡，也有 70%以上的子女在

進入大學後離開教會，這個比例對華人基督徒的子女應該也可以適用，甚至更可怕。請問讀者您可以確保

自己的孩子在這 70%以外嗎？ 

門徒訓練父母為主：筆者認為對子女的屬靈養育要以父母為主，是每天甚至是每時每刻都要進行的，

而主日敬拜、主日學以及週五團契只能是從屬的，更多是輔助父母做屬靈教導、提供環境以及裝備父母去

對孩子做門徒訓練。從初代教會到工業革命到來之前的近 2000 年裡，敬虔的基督徒父母一直都是以家庭

為主對孩子做門徒訓練，但工業革命後父母越來越多地離家工作，對子女的屬靈教導越來越多地轉向教會，

或是被忽視。這裡顯然有仇敵的謊言和破壞。 
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「以色列阿，你要聽！耶和華我們神是獨一的主。你要盡心、盡性、盡力愛耶和華你的神。我今日所

吩咐你的話都要記在心上，也要殷勤教訓你的兒女。無論你坐在家裡，行在路上，躺下，起來，都要談論。

也要系在手上為記號，戴在額上為經文；又要寫在你房屋的門框上，並你的城門上。」（申六 4~9） 

家庭門徒訓練：筆者盼望借助《基督教新編三字經》能幫助海外華人基督徒恢復和增強對子女的“家

庭門徒訓練”。 

1. 借著教導建立關係和實施門徒訓練。對子女的屬靈教導不一定總是在引用和講解聖經，只要父母用心，神

可以借著生活任何一個方面賜給我們機會去引導孩子的屬靈成長。教導孩子學習《基督教新編三字經》既

是在建立這種教導的關係，也是在借助這套屬靈教材來幫助父母對孩子產生屬靈影響力。 

2. 教導孩子學會中文還帶來很多其他好處，例如減少與父母和親人的語言文化隔閡，預備孩子服事華人群體，

發現問題和培養孩子的品格等。詳見《基督教新編三字經-識字理論》。 

編寫說明 

1. 編者能力有限，努力做到了保持韻腳一致，但不一定對仗工整。 

2. 為了保持押韻，部分詞彙被調換了次序，例如“神起初，造地天”，本來該為“造天地”；“神形象，造

女男”，本來該為“造男女”。 

3. 為了引入更多的生字，在不影響精義的情況下儘量換用同義詞或近義詞，例如“泥土造，名亞當”換為

“謂亞當”。 

4. 有少量句子不是基於原文，而是根據原文的引申，例如《出埃及》裡講埃及人把以色列人的新生男孩丟在

河裡，引申為湍“女嬰留，男擲湍”，以及《列王紀》裡講南北國王位變幻“曆變幻，王聯翩”。 

5. 三字經體裁，每三字為半句，很難做到保持文法，會有少量古文用法，例如名詞用作動詞“建聖殿，戶蘭

匠”裡的“匠”字，或形容詞做動詞“困奴役，苦不堪”的“困”字。 

6. 部分內容是從原文推論出來的，例如耶穌入聖城，“棕櫚鋪，驢駒牽”，馬太福音 21:8 只提到砍下樹枝

鋪在路上：“許多人把衣服鋪在路上，也有些人砍下樹枝鋪在路上。”而約翰福音 12:12-13 提到拿著棕

樹枝去迎接：“第二天，很多上來過節的人聽見耶穌快到 耶路撒冷 了， 13 就拿著棕樹枝出去迎接祂，

並且高聲歡呼： “和散那 ！ 奉主名來的 以色列 王當受稱頌！””。有學者根據兩處經文推論人們是

拿棕櫚樹鋪在路上。 

7. 第 2 課是對神所造的這個世界尤其是大自然的描述，不完全基於聖經。 

8. 引入了部分繁體字，首先是“祂”用於指代神，“我衰微，祂興旺”。還有部分的大寫數位，例如“拾

柒”，在金融領域裡很常見。 

9. 6 字一句，每句的編號在課文左側，N-M，N 代表第 N 課，M 是本課第 M 句。例如 3-8 代表第 3 課第 8 句

“善惡樹，獨禁嘗。”由於課文的標題也計入生字，所以 0-0，代表課文總標題“基督教新三字經”，3-0

代表第三課的標題“人墮落”。 

致謝 

首先感謝清心愛主，筆耕不輟的魏建毅弟兄，先有魏弟兄創作的《基督教新三字經》，才有了本套教

材的誕生。 

感謝我親愛的妻子和三個可愛的孩子，你們永遠是我服事的動力和助力。 

感謝張璐姊妹和 Mary 姊妹在配套教材編寫過程中，提出很多寶貴建議並協助審閱，還有很多其他弟

兄姊妹的鼓勵和回饋。  

願神祝福每一個用心教導子女的家庭。  
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中文拼音基礎知識 

中文拼音所用的字母是拉丁字母。中文拼音和英語字母都是 26 個，區別在於中文拼音中沒有 v，多一

個ü。電腦上輸入中文拼音一般用 v 代替ü。下面把拼音內容分段提供，方便給孩子教學。建議初次接

觸拼音的孩子每天學一段，視學習效果適當調整教學速度。所用漢字都出於前 8課。 

1. 韻母（一）：a o e，i u ü；練習音調，ā á ǎ à，ō ó ǒ ò,  ē é ě è, ī í ǐ ì, 

ū ú ǔ ù; ǖ ǘ ǚ ǜ 

bā dà wǒ wù hé è dì bì mù tǔ nǚ yú i 上標音調時 

去掉點 八 大 我 物 河 惡 地 閉 目 土 女 魚 

2. 聲母（一）： b p m f, d t n l，練習 bā bá bǎ bà, pō pó pǒ pò, mī mí mǐ mì, dū 

dú dǔ dù, tī tí tǐ tì, nā ná nǎ nà, lē lé lě lè 

bā pí mù fù dà tǔ nǚ lù 在 j、q、x 後 

ü去掉兩點 
八 皮 目 父 大 土 女 陸 

3. 聲母（二）：g k h, j q x；練習 , gē gé gě gè，kē ké kě kè, hē hé hě hè, jī jí 

jǐ jì, qī qí qǐ qì, xī xí xǐ xì 

gè gǔ kè kǔ hé hū jí jiā qī qū xī xià 以 i/u 開頭發音， 

各 古 客 苦 河 呼 及 加 七 區 西 下 前面加或改 y/w 

4. 聲母（三）：zh ch sh r，練習 zhī zhí zhǐ zhì，chī chí chǐ chì，shī shí shǐ shì，

rī rí rǐ rì 

zhī zhē chì chū shí shé rì rú 以ü開頭發音， 

枝 遮 赤 出 十 蛇 日 如 前面加 y去掉兩點 

5. 聲母（四）：z c s, (y w)，練習 zī zí zǐ zì，cī cí cǐ cì，sī sí sǐ sì，yī yí y

ǐ yì，wū wú wǔ wù 

zì zǐ cì cí sǐ sì yī yǐ wǔ wú 標聲調按照“a、o、e、i、u、ü”的順序， 

字 子 次 雌 死 四 一 以 五 無 有 a先找 a，沒 a 找 oe，iu 並排標在後 

6. 韻母（二）：ai ei ui, ao ou iu, 練習āi ái ǎi ài, ēi éi ěi èi, uī uí uǐ uì, āo 

áo ǎo ào，ōu óu ǒu òu, iū iú iǔ iù; 

bǎi bái fēi hēi kuì guì bāo hǎo hòu kǒu liù qiú 

擺 白 飛 黑 愧 櫃 包 好 後 口 六 求 

7. 韻母（三）：ie üe er, 練習 iē ié iě iè，üē üé üě üè，ēr ér ěr èr 

jiē xiē xuè què èr ér 

節 歇 血 確 二 而 

8. 韻母（四）：an en in, un, ün; 練習ān án ǎn àn, ēn én ěn èn, ūn ún ǔn ùn, 

ǖn ǘn ǚn ǜn 

gàn hàn fēn shén mín yīn hún kùn yún 

幹 旱 分 神 民 因 混 困 雲 

9. 韻母（五）：ang eng ing ong; 練習āng áng ǎng àng, ōng óng ǒng òng, ēng éng ěng 

èng, īng íng ǐng ìng 
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shàng fāng shēng chéng dìng lìng zhòng kǒng 

上 方 生 城 定 令 眾 恐 

 

  

基 督 教 新 編  
0 - 0 j ī     1 d ū     2 j i à o     3 x ī n     4 b i ā n     5 

 

  

三 字 經 

    
   s ā n     6 z ì     7 j ī n g     8     
 

  

一 、 造 天 地 

 

1 - 0 y ī     9   z à o     1 0 t i ā n     1 1 d ì     1 2  

 
神 起 初 造 地 天 

 

神 起 初 造 地 天 

1 - 1 s h é n     1 3 q ǐ     1 4 c h ū     1 5 z à o     1 0 d ì     1 2 t i ā n     1 1 
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地 混 沌 淵 黑 暗 

1 - 2 d ì     1 2 h ù n     1 6 d ù n     1 7 y u ā n     1 8 h ē i     1 9 à n     2 0 

 

要 有 光 別 於 暗 

1 - 3 y à o     2 1 y ǒ u     2 2 g u ā n g     2 3 b i é     2 4 y ú     2 5 à n     2 0 

 

名 晝 夜 有 早 晚 

1 - 4 m í n g     2 6 z h ò u     2 7 y è     2 8 y ǒ u     2 2 z ǎ o     2 9 w ǎ n     3 0 

 

次 空 氣 稱 為 天 

1 - 5 c ì     3 1 k ō n g     3 2 q ì     3 3 c h ē n g     3 4 w é i     3 5 t i ā n     1 1 

 

區 上 下 諸 水 間 

1 - 6 q ū     3 6 s h à n g     3 7 x i à     3 8 z h ū     3 9 s h u ǐ     4 0 j i ā n     4 1 

 

三 聚 海 旱 地 幹 

1 - 7 s ā n     6 j ù     4 2 h ǎ i     4 3 h à n     4 4 d ì     1 2 g ā n     4 5 
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果 包 核 植 物 全 

1 - 8 g u ǒ     4 6 b ā o     4 7 h ú    4 8 z h í     4 9 w ù     5 0 q u á n     5 1 

 

四 眾 星 列 天 邊 

1 - 9 s ì     5 2 z h ò n g     5 3 x ī n g     5 4 l i è    5 5 t i ā n     1 1 b i ā n     5 6 

 

定 節 令 確 歲 年 

1 - 1 0 d ì n g     5 7 j i é    5 8 l ì n g     5 9 q u è     6 0 s u ì     6 1 n i á n     6 2 

 

水 滋 生 魚 浮 潛 

1 - 1 1 s h u ǐ     4 0 z ī     6 3 s h ē n g     6 4 y ú     6 5 f ú     6 6 q i á n     6 7 

 

有 雀 鳥 飛 雲 巔 

1 - 1 2 y ǒ u     2 2 q u è     6 8 n i ǎ o     6 9 f ē i     7 0 y ú n     7 1 d i ā n    7 2 

 

蒙 賜 福 多 繁 衍 

1 - 1 3 m é n g     7 3 c ì     7 4 f ú     7 5 d u ō     7 6 f á n     7 7 y ǎ n     7 8 
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看 為 好 第 五 天 

1 - 1 4 k à n     7 9 w é i     3 5 h ǎ o     8 0 d ì     8 1 w ǔ     8 2 t i ā n     1 1 

 

蟲 畜 獸 生 地 面 

1 - 1 5 c h ó n g     8 3 c h ù     8 4 s h ò u     8 5 s h ē n g     6 4 d ì     1 2 m i à n     8 6 

 

神 形 象 造 女 男 

1 - 1 6 s h é n     1 3 x í n g     8 7 x i à n g     8 8 z à o     1 0 n ǚ     8 9 n á n     9 0 

 

生 養 眾 萬 物 管 

1 - 1 7 s h ē n g     6 4 y ǎ n g     9 1 z h ò n g    5 3 w à n     9 2 w ù     5 0 g u ǎ n     9 3 

 

都 甚 好 第 六 天 

1 - 1 8 d ō u     9 4 s h è n     9 5 h ǎ o     8 0 d ì     8 1 l i ù     9 6 t i ā n     1 1 

 

第 七 日 造 物 完 

1 - 1 9 d ì     8 1 q ī     9 7 r ì     9 8 z à o     1 0 w ù     5 0 w á n     9 9 



- 10 - 
 

 

聖 安 息 歇 而 安 

1 - 2 0 s h è n g     1 0 0 ā n     1 0 1 x ī     1 0 2 x i ē     1 0 3 é r     1 0 4 ā n     1 0 1 

  

二 、 大 自 然 

 

2 - 0 è r     1 0 5   d à    1 0 6 z ì    1 0 7 r á n    1 0 8  

 
神 起 初 造 地 天 

 

這 世 界 神 創 造 

2 - 1 z h è    1 0 9 s h ì    1 1 0 j i è    1 1 1 s h é n    1 3 c h u à n g    1 1 2 z à o    1 0 

 

地 蒼 茫 穹 瀚 渺 

2 - 2 d ì    1 2 c ā n g    1 1 3 m á n g    1 1 4 q i ó n g    1 1 5 h à n    1 1 6 m i ǎ o    1 1 7 

 

翠 樹 森 鮮 花 草 

2 - 3 c u ì    1 1 8 s h ù    1 1 9 s ē n    1 2 0 x i ā n    1 2 1 h u ā    1 2 2 c ǎ o    1 2 3 
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嶽 巍 峨 濤 渾 浩 

2 - 4 y u è    1 2 4 w ē i    1 2 5 é    1 2 6 t ā o    1 2 7 h ú n    1 2 8 h à o    1 2 9 

 

瀑 懸 崖 江 滾 滔 

2 - 5 p ù    1 3 0 x u á n    1 3 1 y á    1 3 2 j i ā n g    1 3 3 g ǔ n    1 3 4 t ā o    1 3 5 

 

景 秀 麗 顯 奧 妙 

2 - 6 j ǐ n g    1 3 6 x i ù    1 3 7 l ì    1 3 8 x i ǎ n    1 3 9 à o    1 4 0 m i à o    1 4 1 

 

四 季 運 晨 夕 交 

2 - 7 s ì    5 2 j ì    1 4 2 y ù n    1 4 3 c h é n    1 4 4 x ī    1 4 5 j i ā o    1 4 6 

 

煙 霧 籠 霜 露 悄 

2 - 8 y ā n    1 4 7 w ù    1 4 8 l ǒ n g    1 4 9 s h u ā n g    1 5 0 l ù    1 5 1 q i ā o    1 5 2 

 

春 溫 舒 秋 晴 昊 

2 - 9 c h ū n    1 5 3 w ē n    1 5 4 s h ū    1 5 5 q i ū    1 5 6 q í n g    1 5 7 h à o    1 5 8 
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夏 雨 霏 冬 雪 傲 

2 - 1 0 x i à    1 5 9 y ǔ    1 6 0 f ē i    1 6 1 d ō n g    1 6 2 x u ě    1 6 3 à o    1 6 4 

 

寒 暑 紹 浪 翻 潮 

2 - 1 1 h á n    1 6 5 s h ǔ    1 6 6 s h à o    1 6 7 l à n g     1 6 8 f ā n     1 6 9 c h á o     1 7 0 

 

霞 若 錦 虹 化 橋 

2 - 1 2 x i á     1 7 1 r u ò     1 7 2 j ǐ n     1 7 3 h ó n g     1 7 4 h u à     1 7 5 q i á o     1 7 6 

 

奇 峰 屹 闊 湖 遼 

2 - 1 3 q í    1 7 7 f ē n g     1 7 8 y ì     1 7 9 k u ò     1 8 0 h ú     1 8 1 l i á o     1 8 2 

 

東 西 偉 南 北 袤 

2 - 1 4 d ō n g     1 8 3 x ī     1 8 4 w ě i     1 8 5 n á n     1 8 6 b ě i     1 8 7 m à o     1 8 8 

 

林 蔥 鬱 嶺 綿 邈 

2 - 1 5 l í n     1 8 9 c ō n g     1 9 0 y ù     1 9 1 l ǐ n g     1 9 2 m i á n     1 9 3 m i ǎ o     1 9 4 
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礦 裕 博 莊 稼 茂 

2 - 1 6 k u à n g     1 9 5 y ù     1 9 6 b ó     1 9 7 z h u ā n g     1 9 8 j i à     1 9 9 m à o     2 0 0 

 

魚 遨 遊 獸 攀 跑 

2 - 1 7 y ú     6 5 á o     2 0 1 y ó u     2 0 2 s h ò u     8 5 p ā n     2 0 3 p ǎ o     2 0 4 

 

振 翅 翼 禽 逍 遙 

2 - 1 8 z h è n     2 0 5 c h ì     2 0 6 y ì     2 0 7 q í n     2 0 8 x i ā o     2 0 9 y á o     2 1 0 

 

鷹 巡 翱 蟻 儲 窖 

2 - 1 9 y ī n g     2 1 1 x ú n     2 1 2 á o     2 1 3 y ǐ     2 1 4 c h ǔ     2 1 5 j i à o     2 1 6 

 

從 其 類 皆 美 好 

2 - 2 0 c ó n g     2 1 7 q í     2 1 8 l è i     2 1 9 j i ē     2 2 0 m ě i     2 2 1 h ǎ o     8 0 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

三 、 人 墮 落 

 
3 - 0 s ā n     6   r é n     2 2 2 d u ò     2 2 3 l u ò    2 2 4 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

水 汽 騰 潤 土 壤 

3 - 1 s h u ǐ     4 0 q ì     2 2 5 t é n g     2 2 6 r ù n     2 2 7 t ǔ     2 2 8 r ǎ n g     2 2 9 

 

泥 土 造 謂 亞 當 

3 - 2 n í     2 3 0 t ǔ     2 2 8 z à o     1 0 w è i     2 3 1 y à     2 3 2 d ā n g     2 3 3 

 

棲 伊 甸 園 芬 芳 

3 - 3 q ī     2 3 4 y ī     2 3 5 d i à n     2 3 6 y u á n     2 3 7 f ē n     2 3 8 f ā n g     2 3 9 
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果 悅 目 河 流 淌 

3 - 4 g u ǒ     4 6 y u è     2 4 0 m ù     2 4 1 h é     2 4 2 l i ú     2 4 3 t ǎ n g     2 4 4 

 

妻 夏 娃 配 偶 幫 

3 - 5 q ī     2 4 5 x i à     1 5 9 w á     2 4 6 p è i     2 4 7 ǒ u     2 4 8 b ā n g     2 4 9 

 

本 骨 肉 取 肋 旁 

3 - 6 b ě n     2 5 0 g ǔ     2 5 1 r ò u     2 5 2 q ǔ     2 5 3 l è i     2 5 4 p á n g     2 5 5 

 

園 中 果 俱 馨 香 

3 - 7 y u á n     2 3 7 z h ō n g     2 5 6 g u ǒ     4 6 j ù     2 5 7 x ī n     2 5 8 x i ā n g     2 5 9 

 

善 惡 樹 獨 禁 嘗 

3 - 8 s h à n     2 6 0 è     2 6 1 s h ù     1 1 9 d ú     2 6 2 j ì n     2 6 3 c h á n g     2 6 4 

 

蛇 引 誘 竟 被 誑 

3 - 9 s h é     2 6 5 y ǐ n     2 6 6 y ò u     2 6 7 j ì n g     2 6 8 b è i     2 6 9 k u á n g     2 7 0 
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摘 而 食 眼 明 亮 

3 - 1 0 z h ā i     2 7 1 é r     1 0 4 s h í     2 7 2 y ǎ n     2 7 3 m í n g     2 7 4 l i à n g     2 7 5 

 

葉 編 裙 忙 遮 擋 

3 - 1 1 y è     2 7 6 b i ā n     5 q ú n     2 7 7 m á n g     2 7 8 z h ē     2 7 9 d ǎ n g     2 8 0 

 

聞 呼 喚 愧 躲 藏 

3 - 1 2 w é n     2 8 1 h ū     2 8 2 h u à n     2 8 3 k u ì     2 8 4 d u ǒ     2 8 5 c á n g     2 8 6 

 

受 咒 詛 仇 相 傷 

3 - 1 3 s h ò u     2 8 7 z h ò u     2 8 8 z ǔ     2 8 9 c h ó u    2 9 0 x i ā n g    2 9 1 s h ā n g     2 9 2 

 

遮 赤 裸 皮 衣 裳 

3 - 1 4 z h ē     2 7 9 c h ì     2 9 3 l u ǒ     2 9 4 p í     2 9 5 y ī     2 9 6 s h a n g     2 9 7 

 

次 被 逐 飄 異 鄉 

3 - 1 5 c ì     3 1 b è i     2 6 9 z h ú     2 9 8 p i ā o     2 9 9 y ì     3 0 0 x i ā n g     3 0 1 
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稱 始 祖 衍 萬 方 

3 - 1 6 c h ē n g     3 4 s h ǐ     3 0 2 z ǔ     3 0 3 y ǎ n     7 8 w à n     9 2 f ā n g     3 0 4 

 

獻 出 產 供 羔 羊 

3 - 1 7 x i à n     3 0 5 c h ū     3 0 6 c h ǎ n     3 0 7 g ò n g     3 0 8 g ā o     3 0 9 y á n g     3 1 0 

 

該 隱 妒 亞 伯 殤 

3 - 1 8 g ā i     3 1 1 y ǐ n     3 1 2 d ù     3 1 3 y à     2 3 2 b ó     3 1 4 s h ā n g     3 1 5 

 

因 墮 落 罪 始 昌 

3 - 1 9 y ī n     3 1 6 d u ò     2 2 3 l u ò     2 2 4 z u ì     3 1 7 s h ǐ     3 0 2 c h ā n g     3 1 8 

 

此 工 價 乃 死 亡 

3 - 2 0 c ǐ    3 1 9 g ō n g     3 2 0 j i à     3 2 1 n ǎ i     3 2 2 s ǐ     3 2 3 w á n g     3 2 4 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

四 、 亞 當 裔 

 
4 - 0 s ì     5 2   y à     2 3 2 d ā n g     2 3 3 y ì     3 2 5 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

黃 白 黑 溯 同 源 

4 - 1 h u á n g     3 2 6 b á i     3 2 7 h ē i     1 9 s ù     3 2 8 t ó n g     3 2 9 y u á n     3 3 0 

 

本 枝 族 血 脈 傳 

4 - 2 b ě n     2 5 0 z h ī     3 3 1 z ú     3 3 2 x u è     3 3 3 m à i    3 3 4 c h u á n     3 3 5 

 

七 大 洲 南 極 寒 

4 - 3 q ī     9 7 d à     1 0 6 z h ō u     3 3 6 n á n     1 8 6 j í     3 3 7 h á n     1 6 5 
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南 北 美 大 洋 暖 

4 - 4 n á n     1 8 6 b ě i     1 8 7 m ě i     2 2 1 d à     1 0 6 y á n g     3 3 8 n u ǎ n     3 3 9 

 

亞 非 歐 陸 海 連 

4 - 5 y à     2 3 2 f ē i     3 4 0 ō u     3 4 1 l ù     3 4 2 h ǎ i     4 3 l i á n     3 4 3 

 

溪 續 澗 丘 接 巒 

4 - 6 x ī     3 4 4 x ù     3 4 5 j i à n     3 4 6 q i ū     3 4 7 j i ē     3 4 8 l u á n     3 4 9 

 

沼 澤 濕 瀚 漠 炎 

4 - 7 z h ǎ o     3 5 0 z é     3 5 1 s h ī     3 5 2 h à n     1 1 6 m ò     3 5 3 y á n     3 5 4 

 

辟 荒 蕪 闖 宇 寰 

4 - 8 p ì     3 5 5 h u ā n g     3 5 6 w ú     3 5 7 c h u ǎ n g     3 5 8 y ǔ     3 5 9 h u á n     3 6 0 

 

亞 當 裔 廣 繁 衍 

4 - 9 y à     2 3 2 d ā n g     2 3 3 y ì     3 2 5 g u ǎ n g     3 6 1 f á n     7 7 y ǎ n     7 8 
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耕 蒺 藜 汗 滿 面 

4 - 1 0 g ē n g     3 6 2 j í     3 6 3 l í     3 6 4 h à n     3 6 5 m ǎ n     3 6 6 m i à n     8 6 

 

城 邑 建 帳 棚 遷 

4 - 1 1 c h é n g     3 6 7 y ì     3 6 8 j i à n     3 6 9 z h à n g     3 7 0 p é n g     3 7 1 q i ā n     3 7 2 

 

五 穀 種 六 畜 蕃 

4 - 1 2 w ǔ     8 2 g ǔ     3 7 3 z h ò n g    3 7 4 l i ù     9 6 c h ù     8 4 f á n    3 7 5 

 

銅 鐵 造 簫 琴 彈 

4 - 1 3 t ó n g     3 7 6 t i ě     3 7 7 z à o     1 0 x i ā o     3 7 8 q í n     3 7 9 t á n    3 8 0 

 

強 淩 弱 罪 泛 濫 

4 - 1 4 q i á n g     3 8 1 l í n g     3 8 2 r u ò     3 8 3 z u ì     3 1 7 f à n     3 8 4 l à n     3 8 5 

 

損 且 傷 害 加 殘 

4 - 1 5 s ǔ n     3 8 6 q i ě     3 8 7 s h ā n g     2 9 2 h à i     3 8 8 j i ā     3 8 9 c á n     3 9 0 
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互 爭 競 奪 威 權 

4 - 1 6 h ù     3 9 1 z h ē n g     3 9 2 j ì n g     3 9 3 d u ó     3 9 4 w ē i     3 9 5 q u á n     3 9 6 

 

自 塞 特 求 敬 虔 

4 - 1 7 z ì     1 0 7 s  à  i     3 9 7 t è     3 9 8 q i ú     3 9 9 j ì n g     4 0 0 q i á n     4 0 1 

 

察 以 諾 隱 預 言 

4 - 1 8 c h á     4 0 2 y ǐ     4 0 3 n u ò     4 0 4 y ǐ n     3 1 2 y ù     4 0 5 y á n     4 0 6 

 

與 神 行 三 百 年 

4 - 1 9 y ǔ     4 0 7 s h é n     1 3 x í n g    4 0 8 s ā n     6 b ǎ i     4 0 9 n i á n     6 2 

 

被 取 去 升 於 天 

4 - 2 0 b è i     2 6 9 q ǔ     2 5 3 q ù     4 1 0 s h ē n g     4 1 1 y ú     2 5 t i ā n     1 1 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

五 、 大 洪 水 

 
5 - 0 w ǔ     8 2   d à     1 0 6 h ó n g     4 1 2 s h u ǐ     4 0 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

人 漸 增 罪 愈 猙 

5 - 1 r é n     2 2 2 j i à n     4 1 3 z ē n g     4 1 4 z u ì     3 1 7 y ù     4 1 5 z h ē n g    4 1 6 

 

血 肉 軀 百 二 齡 

5 - 2 x u è     3 3 3 r ò u     2 5 2 q ū     4 1 7 b ǎ i     4 0 9 è r     1 0 5 l í n g     4 1 8 

 

眾 敗 壞 罪 充 盈 

5 - 3 z h ò n g     5 3 b à i     4 1 9 h u à i     4 2 0 z u ì     3 1 7 c h ō n g     4 2 1 y í n g     4 2 2 



- 23 - 
 

 

固 強 暴 乏 畏 敬 

5 - 4 g ù     4 2 3 q i á n g     3 8 1 b à o     4 2 4 f á     4 2 5 w è i     4 2 6 j ì n g     4 0 0 

 

神 後 悔 憂 心 縈 

5 - 5 s h é n     1 3 h ò u     4 2 7 h u ǐ     4 2 8 y ō u     4 2 9 x ī n     4 3 0 y í n g     4 3 1 

 

洪 水 淹 惡 人 靖 

5 - 6 h ó n g     4 1 2 s h u ǐ     4 0 y ā n     4 3 2 è     2 6 1 r é n     2 2 2 j ì n g     4 3 3 

 

惟 挪 亞 神 友 朋 

5 - 7 w é i     4 3 4 n u ó     4 3 5 y à     2 3 2 s h é n     1 3 y ǒ u     4 3 6 p é n g     4 3 7 

 

備 方 舟 忍 嘲 諷 

5 - 8 b è i     4 3 8 f ā n g     3 0 4 z h ō u     4 3 9 r ě n     4 4 0 c h á o     4 4 1 f ě n g     4 4 2 

 

招 獸 畜 帶 蟲 翎 

5 - 9 z h ā o     4 4 3 s h ò u     8 5 c h ù     8 4 d à i     4 4 4 c h ó n g     8 3 l í n g     4 4 5 
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皆 雌 雄 存 性 命 

5 - 1 0 j i ē     2 2 0 c í     4 4 6 x i ó n g     4 4 7 c ú n     4 4 8 x ì n g     4 4 9 m ì n g     4 5 0 

 

歎 世 人 欠 清 醒 

5 - 1 1 t à n     4 5 1 s h ì     1 1 0 r é n     2 2 2 q i à n     4 5 2 q ī n g     4 5 3 x ǐ n g     4 5 4 

 

戀 吃 喝 照 娶 迎 

5 - 1 2 l i à n     4 5 5 c h ī     4 5 6 h ē     4 5 7 z h à o     4 5 8 q ǔ     4 5 9 y í n g     4 6 0 

 

深 淵 崩 驟 恐 驚 

5 - 1 3 s h ē n     4 6 1 y u ā n     1 8 b ē n g     4 6 2 z h ò u     4 6 3 k ǒ n g     4 6 4 j ī n g     4 6 5 

 

雨 傾 瀉 沒 山 頂 

5 - 1 4 y ǔ     1 6 0 q ī n g     4 6 6 x i è     4 6 7 m ò     4 6 8 s h ā n     4 6 9 d ǐ n g     4 7 0 

 

凡 氣 息 俱 逝 瞑 

5 - 1 5 f á n     4 7 1 q ì     3 3 x ī     1 0 2 j ù     2 5 7 s h ì     4 7 2 m í n g     4 7 3 
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船 八 口 終 得 寧 

5 - 1 6 c h u á n     4 7 4 b ā     4 7 5 k ǒ u     4 7 6 z h ō n g     4 7 7 d é     4 7 8 n í n g     4 7 9 

 

天 窗 閉 水 勢 靜 

5 - 1 7 t i ā n     1 1 c h u ā n g     4 8 0 b ì     4 8 1 s h u ǐ     4 0 s h ì     4 8 2 j ì n g     4 8 3 

 

久 晦 黯 複 光 明 

5 - 1 8 j i ǔ     4 8 4 h u ì     4 8 5 à n     4 8 6 f ù     4 8 7 g u ā n g     2 3 m í n g     2 7 4 

 

鴿 叼 擰 橄 欖 青 

5 - 1 9 g ē     4 8 8 d i ā o     4 8 9 n ǐ n g     4 9 0 g ǎ n     4 9 1 l ǎ n     4 9 2 q ī n g     4 9 3 

 

虹 為 記 災 咒 平 

5 - 2 0 h ó n g     1 7 4 w é i     3 5 j ì     4 9 4 z ā i     4 9 5 z h ò u     2 8 8 p í n g     4 9 6 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

六 、 巴 別 塔 

 
6 - 0 l i ù     9 6   b ā     4 9 7 b i é     2 4 t ǎ     4 9 8 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

栽 葡 萄 作 農 夫 

6 - 1 z ā i     4 9 9 p ú     5 0 0 t á o     5 0 1 z u ò     5 0 2 n ó n g     5 0 3 f ū     5 0 4 

 

飲 酒 醉 赤 身 伏 

6 - 2 y ǐ n     5 0 5 j i ǔ     5 0 6 z u ì     5 0 7 c h ì     2 9 3 s h ē n     5 0 8 f ú     5 0 9 

 

含 行 誤 算 為 忤 

6 - 3 h á n     5 1 0 x í n g    4 0 8 w ù     5 1 1 s u à n     5 1 2 w é i     3 5 w ǔ     5 1 3 
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子 迦 南 僕 之 僕 

6 - 4 z ǐ     5 1 4 j i ā     5 1 5 n á n     1 8 6 p ú     5 1 6 z h ī     5 1 7 p ú     5 1 6 

 

挪 亞 子 衍 眾 族 

6 - 5 n u ó     4 3 5 y à     2 3 2 z ǐ     5 1 4 y ǎ n     7 8 z h ò n g     5 3 z ú     3 3 2 

 

諸 後 裔 廣 分 布 

6 - 6 z h ū     3 9 h ò u     4 2 7 y ì     3 2 5 g u ǎ n g     3 6 1 f ē n    5 1 8 b ù     5 1 9 

 

長 兄 閃 希 伯 祖 

6 - 7 z h ǎ n g     5 2 0 x i ō n g     5 2 1 s h ǎ n     5 2 2 x ī     5 2 3 b ó     3 1 4 z ǔ     3 0 3 

 

立 邦 國 隨 宗 族 

6 - 8 l ì     5 2 4 b ā n g     5 2 5 g u ó     5 2 6 s u í     5 2 7 z ō n g     5 2 8 z ú     3 3 2 

 

祝 擴 張 是 雅 弗 

6 - 9 z h ù     5 2 9 k u ò     5 3 0 z h ā n g     5 3 1 s h ì     5 3 2 y ǎ    5 3 3 f ú     5 3 4 
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住 海 島 分 地 土 

6 - 1 0 z h ù     5 3 5 h ǎ i     4 3 d ǎ o     5 3 6 f ē n    5 1 8 d ì     1 2 t ǔ     2 2 8 

 

幼 子 含 古 實 父 

6 - 1 1 y ò u     5 3 7 z ǐ     5 1 4 h á n     5 1 0 g ǔ     5 3 8 s h í     5 3 9 f ù     5 4 0 

 

生 寧 錄 逞 英 武 

6 - 1 2 s h ē n g     6 4 n í n g     4 7 9 l ù     5 4 1 c h ě n g     5 4 2 y ī n g     5 4 3 w ǔ     5 4 4 

 

昔 天 下 語 無 殊 

6 - 1 3 x ī    5 4 5 t i ā n     1 1 x i à     3 8 y ǔ     5 4 6 w ú     5 4 7 s h ū     5 4 8 

 

口 音 同 談 無 阻 

6 - 1 4 k ǒ u     4 7 6 y ī n     5 4 9 t ó n g     3 2 9 t á n     5 5 0 w ú     5 4 7 z ǔ     5 5 1 

 

眾 聚 集 欲 修 築 

6 - 1 5 z h ò n g     5 3 j ù     4 2 j í     5 5 2 y ù     5 5 3 x i ū     5 5 4 z h ù     5 5 5 
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巴 別 塔 高 聳 矗 

6 - 1 6 b ā     4 9 7 b i é     2 4 t ǎ     4 9 8 g ā o     5 5 6 s ǒ n g     5 5 7 c h ù     5 5 8 

 

磚 石 砌 灰 漆 塗 

6 - 1 7 z h u ā n     5 5 9 s h í     5 6 0 q ì     5 6 1 h u ī     5 6 2 q ī     5 6 3 t ú     5 6 4 

 

借 揚 名 認 歸 途 

6 - 1 8 j i è     5 6 5 y á n g     5 6 6 m í n g     2 6 r è n    5 6 7 g u ī    5 6 8 t ú    5 6 9 

 

故 神 使 語 言 疏 

6 - 1 9 g ù     5 7 0 s h é n     1 3 s h ǐ     5 7 1 y ǔ     5 4 6 y á n     4 0 6 s h ū     5 7 2 

 

遂 停 工 散 各 處 

6 - 2 0 s u ì    5 7 3 t í n g     5 7 4 g ō n g     3 2 0 s à n     5 7 5 g è     5 7 6 c h ù     5 7 7 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

七 、 以 色 列 

 
7 - 0 q ī     9 7   y ǐ     4 0 3 s è     5 7 8 l i è     5 5 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

蒙 揀 選 亞 伯 蘭 

7 - 1 m é n g     7 3 j i ǎ n     5 7 9 x u ǎ n     5 8 0 y à     2 3 2 b ó     3 1 4 l á n     5 8 1 

 

信 心 父 遷 迦 南 

7 - 2 x ì n     5 8 2 x ī n     4 3 0 f ù     5 4 0 q i ā n     3 7 2 j i ā     5 1 5 n á n     1 8 6 

 

設 割 禮 約 之 踐 

7 - 3 s h è     5 8 3 g ē     5 8 4 l ǐ     5 8 5 y u ē     5 8 6 z h ī     5 1 7 j i à n     5 8 7 
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羅 得 拯 雙 城 湮 

7 - 4 l u ó     5 8 8 d é     4 7 8 z h ě n g     5 8 9 s h u ā n g     5 9 0 c h é n g     3 6 7 y ā n    5 9 1 

 

獻 獨 子 臥 柴 燔 

7 - 5 x i à n     3 0 5 d ú     2 6 2 z ǐ     5 1 4 w ò     5 9 2 c h á i     5 9 3 f á n     5 9 4 

 

勝 試 驗 任 差 遣 

7 - 6 s h è n g     5 9 5 s h ì     5 9 6 y à n     5 9 7 r è n     5 9 8 c h ā i    5 9 9 q i ǎ n     6 0 0 

 

賜 大 福 子 孫 繁 

7 - 7 c ì     7 4 d à     1 0 6 f ú     7 5 z ǐ     5 1 4 s ū n     6 0 1 f á n     7 7 

 

似 海 沙 如 星 燦 

7 - 8 s ì     6 0 2 h ǎ i     4 3 s h ā     6 0 3 r ú     6 0 4 x ī n g     5 4 c à n     6 0 5 

 

利 百 加 願 嫁 遠 

7 - 9 l ì     6 0 6 b ǎ i     4 0 9 j i ā     3 8 9 y u à n     6 0 7 j i à     6 0 8 y u ǎ n     6 0 9 
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助 雅 各 騙 祝 願 

7 - 1 0 z h ù     6 1 0 y ǎ     5 3 3 g è     5 7 6 p i à n     6 1 1 z h ù     5 2 9 y u à n     6 0 7 

 

夢 天 梯 接 神 殿 

7 - 1 1 m è n g     6 1 2 t i ā n     1 1 t ī     6 1 3 j i ē     3 4 8 s h é n     1 3 d i à n     6 1 4 

 

慕 拉 結 鬥 拉 班 

7 - 1 2 m ù     6 1 5 l ā     6 1 6 j i é     6 1 7 d ò u     6 1 8 l ā     6 1 6 b ā n     6 1 9 

 

神 摔 跤 命 保 全 

7 - 1 3 s h é n     1 3 s h u ā i     6 2 0 j i ā o     6 2 1 m ì n g     4 5 0 b ǎ o     6 2 2 q u á n     5 1 

 

以 色 列 名 改 變 

7 - 1 4 y ǐ     4 0 3 s è     5 7 8 l i è     5 5 m í n g     2 6 g ǎ i     6 2 3 b i à n     6 2 4 

 

約 瑟 夢 遭 嫉 嫌 

7 - 1 5 y u ē     5 8 6 s è     6 2 5 m è n g     6 1 2 z ā o     6 2 6 j í     6 2 7 x i á n     6 2 8 
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兄 賣 弟 被 誣 陷 

7 - 1 6 x i ō n g     5 2 1 m à i     6 2 9 d ì     6 3 0 b è i     2 6 9 w ū     6 3 1 x i à n     6 3 2 

 

解 異 夢 豐 災 連 

7 - 1 7 j i ě     6 3 3 y ì     3 0 0 m è n g     6 1 2 f ē n g     6 3 4 z ā i     4 9 5 l i á n     3 4 3 

 

掌 執 宰 舉 族 遷 

7 - 1 8 z h ǎ n g     6 3 5 z h í     6 3 6 z ǎ i     6 3 7 j ǔ     6 3 8 z ú     3 3 2 q i ā n     3 7 2 

 

十 二 派 寄 歌 珊 

7 - 1 9 s h í     6 3 9 è r     1 0 5 p à i     6 4 0 j ì     6 4 1 g ē     6 4 2 s h ā n     6 4 3 

 

客 埃 及 數 百 年 

7 - 2 0 k è     6 4 4 ā i     6 4 5 j í     6 4 6 s h ù     6 4 7 b ǎ i     4 0 9 n i á n     6 2 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

八 、 出 埃 及 

 
8 - 0 b ā     4 7 5   c h ū     3 0 6 ā i     6 4 5 j í     6 4 6 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

困 奴 役 苦 不 堪 

8 - 1 k ù n     6 4 8 n ú     6 4 9 y ì     6 5 0 k ǔ     6 5 1 b ù     6 5 2 k ā n     6 5 3 

 

女 嬰 留 男 擲 湍 

8 - 2 n ǚ     8 9 y ī n g     6 5 4 l i ú     6 5 5 n á n     9 0 z h ì    6 5 6 t u ā n     6 5 7 

 

幸 垂 顧 興 摩 西 

8 - 3 x ì n g     6 5 8 c h u í     6 5 9 g ù     6 6 0 x ī n g     6 6 1 m ó     6 6 2 x ī     1 8 4 
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帶 百 姓 覓 奶 蜜 

8 - 4 d à i     4 4 4 b ǎ i     4 0 9 x ì n g     6 6 3 m ì     6 6 4 n ǎ i     6 6 5 m ì     6 6 6 

 

法 老 攔 十 災 擊 

8 - 5 f ǎ     6 6 7 l ǎ o     6 6 8 l á n     6 6 9 s h í     6 3 9 z ā i     4 9 5 j ī     6 7 0 

 

逾 越 節 出 埃 及 

8 - 6 y ú     6 7 1 y u è     6 7 2 j i é    5 8 c h ū     3 0 6 ā i     6 4 5 j í     6 4 6 

 

開 紅 海 滅 追 襲 

8 - 7 k ā i     6 7 3 h ó n g     6 7 4 h ǎ i     4 3 m i è     6 7 5 z h u ī     6 7 6 x í     6 7 7 

 

雲 火 柱 總 不 離 

8 - 8 y ú n     7 1 h u ǒ     6 7 8 z h ù     6 7 9 z ǒ n g     6 8 0 b ù     6 5 2 l í     6 8 1 

 

嗎 哪 降 泉 源 濟 

8 - 9 m ǎ    6 8 2 n ǎ    6 8 3 j i à n g     6 8 4 q u á n     6 8 5 y u á n     3 3 0 j ì     6 8 6 
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解 饑 渴 賜 啟 迪 

8 - 1 0 j i ě     6 3 3 j ī     6 8 7 k ě     6 8 8 c ì     7 4 q ǐ     6 8 9 d í     6 9 0 

 

鞋 無 損 衣 未 敝 

8 - 1 1 x i é     6 9 1 w ú     5 4 7 s ǔ n     3 8 6 y ī     2 9 6 w è i     6 9 2 b ì     6 9 3 

 

如 鷹 負 常 護 庇 

8 - 1 2 r ú     6 0 4 y ī n g     2 1 1 f ù     6 9 4 c h á n g     6 9 5 h ù     6 9 6 b ì     6 9 7 

 

西 奈 山 十 誡 立 

8 - 1 3 x ī     1 8 4 n à i     6 9 8 s h ā n     4 6 9 s h í     6 3 9 j i è     6 9 9 l ì     5 2 4 

 

忌 別 神 為 第 一 

8 - 1 4 j ì     7 0 0 b i é     2 4 s h é n     1 3 w é i     3 5 d ì     8 1 y ī     9 

 

刻 偶 像 失 愛 慈 

8 - 1 5 k è     7 0 1 ǒ u     2 4 8 x i à n g     7 0 2 s h ī     7 0 3 à i     7 0 4 c í     7 0 5 
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勿 妄 稱 神 名 字 

8 - 1 6 w ù     7 0 6 w à n g     7 0 7 c h ē n g     3 4 s h é n     1 3 m í n g     2 6 z ì     7 

 

當 記 念 安 息 日 

8 - 1 7 d ā n g     2 3 3 j ì     4 9 4 n i à n     7 0 8 ā n     1 0 1 x ī     1 0 2 r ì     9 8 

 

孝 父 母 禁 殺 弑 

8 - 1 8 x i à o     7 0 9 f ù     5 4 0 m ǔ     7 1 0 j ì n     2 6 3 s h ā     7 1 1 s h ì     7 1 2 

 

戒 淫 盜 假 證 詞 

8 - 1 9 j i è     7 1 3 y í n     7 1 4 d à o     7 1 5 j i ǎ     7 1 6 z h è n g     7 1 7 c í     7 1 8 

 

勿 貪 戀 須 永 志 

8 - 2 0 w ù     7 0 6 t ā n     7 1 9 l i à n     4 5 5 x ū     7 2 0 y ǒ n g     7 2 1 z h ì     7 2 2 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

九 、 在 曠 野 

 
9 - 0 j i ǔ     7 2 3   z à i     7 2 4 k u à n g     7 2 5 y ě     7 2 6 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

作 會 幕 頒 條 例 

9 - 1 z u ò     5 0 2 h u ì     7 2 7 m ù     7 2 8 b ā n     7 2 9 t i á o     7 3 0 l ì     7 3 1 

 

膏 祭 司 定 諸 祭 

9 - 2 g ā o     7 3 2 j ì     7 3 3 s ī     7 3 4 d ì n g     5 7 z h ū     3 9 j ì     7 3 3 

 

或 羔 羊 斑 鳩 替 

9 - 3 h u ò     7 3 5 g ā o     3 0 9 y á n g     3 1 0 b ā n     7 3 6 j i ū     7 3 7 t ì     7 3 8 
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潔 我 民 寓 深 意 

9 - 4 j i é     7 3 9 w ǒ     7 4 0 m í n     7 4 1 y ù     7 4 2 s h ē n     4 6 1 y ì     7 4 3 

 

抬 約 櫃 置 版 石 

9 - 5 t á i     7 4 4 y u ē     5 8 6 g u ì     7 4 5 z h ì     7 4 6 b ǎ n     7 4 7 s h í     5 6 0 

 

諸 器 具 巧 工 制 

9 - 6 z h ū     3 9 q ì     7 4 8 j ù     7 4 9 q i ǎ o     7 5 0 g ō n g     3 2 0 z h ì     7 5 1 

 

彰 智 慧 循 樣 式 

9 - 7 z h ā n g     7 5 2 z h ì     7 5 3 h u ì     7 5 4 x ú n     7 5 5 y à n g     7 5 6 s h ì     7 5 7 

 

皆 按 照 神 指 示 

9 - 8 j i ē     2 2 0 à n     7 5 8 z h à o     4 5 8 s h é n     1 3 z h ǐ     7 5 9 s h ì     7 6 0 

 

鑄 牛 犢 民 悖 逆 

9 - 9 z h ù     7 6 1 n i ú     7 6 2 d ú     7 6 3 m í n     7 4 1 b è i     7 6 4 n ì     7 6 5 
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神 眷 宏 尤 未 離 

9 - 1 0 s h é n     1 3 j u à n     7 6 6 h ó n g     7 6 7 y ó u     7 6 8 w è i     6 9 2 l í     6 8 1 

 

雲 彩 收 拔 營 起 

9 - 1 1 y ú n     7 1 c ǎ i     7 6 9 s h ō u     7 7 0 b á     7 7 1 y í n g     7 7 2 q ǐ     1 4 

 

吹 銀 號 豎 旌 旗 

9 - 1 2 c h u ī     7 7 3 y í n     7 7 4 h à o     7 7 5 s h ù     7 7 6 j ī n g    7 7 7 q í     7 7 8 

 

離 西 奈 往 美 地 

9 - 1 3 l í     6 8 1 x ī     1 8 4 n à i     6 9 8 w ǎ n g     7 7 9 m ě i     2 2 1 d ì     1 2 

 

十 二 人 窺 探 畢 

9 - 1 4 s h í     6 3 9 è r     1 0 5 r é n     2 2 2 k u ī     7 8 0 t à n     7 8 1 b ì     7 8 2 

 

報 惡 信 民 怨 泣 

9 - 1 5 b à o     7 8 3 è     2 6 1 x ì n     5 8 2 m í n     7 4 1 y u à n     7 8 4 q ì     7 8 5 
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比 蚱 蜢 輕 神 力 

9 - 1 6 b ǐ     7 8 6 z h à     7 8 7 m ě n g     7 8 8 q ī n g     7 8 9 s h é n     1 3 l ì     7 9 0 

 

睹 榮 耀 見 神 跡 

9 - 1 7 d ǔ     7 9 1 r ó n g     7 9 2 y à o     7 9 3 j i à n     7 9 4 s h é n     1 3 j ì     7 9 5 

 

試 探 神 仍 不 疲 

9 - 1 8 s h ì     5 9 6 t à n     7 8 1 s h é n     1 3 r é n g     7 9 6 b ù     6 5 2 p í     7 9 7 

 

因 藐 視 應 許 離 

9 - 1 9 y ī n     3 1 6 m i ǎ o     7 9 8 s h ì     7 9 9 y ī n g     8 0 0 x ǔ     8 0 1 l í     6 8 1 

 

迦 勒 志 當 效 習 

9 - 2 0 j i ā     5 1 5 l è     8 0 2 z h ì     7 2 2 d ā n g     2 3 3 x i à o     8 0 3 x í     8 0 4 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 、 進 迦 南 

 
1 0 - 0 s h í     6 3 9   j ì n     8 0 5 j i ā     5 1 5 n á n     1 8 6 

 

 
神 起 初 造 地 天 

 

罰 漂 泊 曠 野 斃 

1 0 - 1 f á     8 0 6 p i ā o     8 0 7 b ó     8 0 8 k u à n g     7 2 5 y ě     7 2 6 b ì     8 0 9 

 

怨 瀆 者 概 逝 寂 

1 0 - 2 y u à n     7 8 4 d ú    8 1 0 z h ě     8 1 1 g à i    8 1 2 s h ì     4 7 2 j ì     8 1 3 

 

可 拉 黨 吞 於 地 

1 0 - 3 k ě     8 1 4 l ā     6 1 6 d ǎ n g     8 1 5 t ū n     8 1 6 y ú     2 5 d ì     1 2 
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惑 摩 押 致 瘟 疫 

1 0 - 4 h u ò     8 1 7 m ó     6 6 2 y ā     8 1 8 z h ì     8 1 9 w ē n     8 2 0 y ì     8 2 1 

 

煩 怨 生 噬 難 抑 

1 0 - 5 f á n     8 2 2 y u à n     7 8 4 s h ē n g     6 4 s h ì     8 2 3 n á n     8 2 4 y ì     8 2 5 

 

望 銅 蛇 遂 得 醫 

1 0 - 6 w à n g     8 2 6 t ó n g     3 7 6 s h é     2 6 5 s u ì    5 7 3 d é     4 7 8 y ī     8 2 7 

 

老 摩 西 甚 憂 急 

1 0 - 7 l ǎ o     6 6 8 m ó     6 6 2 x ī     1 8 4 s h è n     9 5 y ō u     4 2 9 j í     8 2 8 

 

點 民 數 申 命 記 

1 0 - 8 d i ǎ n     8 2 9 m í n     7 4 1 s h ù     6 4 7 s h ē n     8 3 0 m ì n g     4 5 0 j ì     4 9 4 

 

順 蒙 福 違 遭 棄 

1 0 - 9 s h ù n     8 3 1 m é n g     7 3 f ú     7 5 w é i     8 3 2 z ā o     6 2 6 q ì     8 3 3 
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當 壯 膽 奪 美 地 

10-10 d ā n g     2 3 3 z h u à n g     8 3 4 d ǎ n     8 3 5 d u ó     3 9 4 m ě i     2 2 1 d ì     1 2 

 

約 書 亞 被 按 立 

10-11 y u ē     5 8 6 s h ū     8 3 6 y à     2 3 2 b è i     2 6 9 à n     7 5 8 l ì     5 2 4 

 

窺 敵 境 喇 合 契 

10-12 k u ī     7 8 0 d í     8 3 7 j ì n g     8 3 8 l ǎ     8 3 9 h é     8 4 0 q ì     8 4 1 

 

踏 約 旦 壘 水 壁 

10-13 t à     8 4 2 y u ē     5 8 6 d à n     8 4 3 l ě i     8 4 4 s h u ǐ     4 0 b ì     8 4 5 

 

耶 利 哥 繞 城 七 

10-14 y ē     8 4 6 l ì     6 0 6 g ē     8 4 7 r à o     8 4 8 c h é n g     3 6 7 q ī     9 7 

 

神 兵 克 亞 摩 利 

10-15 s h é n     1 3 b ī n g     8 4 9 k è     8 5 0 y à     2 3 2 m ó     6 6 2 l ì     6 0 6 
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日 頭 停 月 止 移 

10-16 r ì     9 8 t ó u     8 5 1 t í n g     5 7 4 y u è     8 5 2 z h ǐ     8 5 3 y í     8 5 4 

 

征 戰 罷 宣 律 例 

10-17 z h ē n g     8 5 5 z h à n     8 5 6 b à     8 5 7 x u ā n     8 5 8 l ǜ     8 5 9 l ì     7 3 1 

 

福 禍 端 俱 明 晰 

10-18 f ú     7 5 h u ò     8 6 0 d u ā n     8 6 1 j ù     2 5 7 m í n g     2 7 4 x ī     8 6 2 

 

務 盡 心 複 盡 力 

10-19 w ù    8 6 3 j ì n     8 6 4 x ī n     4 3 0 f ù     4 8 7 j ì n     8 6 4 l ì     7 9 0 

 

愛 我 神 不 偏 歧 

10-20 à i     7 0 4 w ǒ     7 4 0 s h é n     1 3 b ù     6 5 2 p i ā n     8 6 5 q í     8 6 6 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 一 、 士 師 記 

1 1 - 0 s h í     6 3 9 y ī     9   s h ì     8 6 7 s h ī     8 6 8 j ì     4 9 4 

 
神 起 初 造 地 天 

 

淫 邪 道 休 沾 染 

1 1 - 1 y í n     7 1 4 x i é     8 6 9 d à o     8 7 0 x i ū     8 7 1 z h ā n     8 7 2 r ǎ n     8 7 3 

 

莫 癡 傻 離 本 源 

1 1 - 2 m ò     8 7 4 c h ī     8 7 5 s h ǎ     8 7 6 l í     6 8 1 b ě n     2 5 0 y u á n     3 3 0 

 

成 羈 絆 速 背 轉 

1 1 - 3 c h é n g     8 7 7 j ī     8 7 8 b à n     8 7 9 s ù     8 8 0 b è i     8 8 1 z h u ǎ n     8 8 2 
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叩 假 神 忘 先 賢 

1 1 - 4 k ò u     8 8 3 j i ǎ     7 1 6 s h é n     1 3 w à n g     8 8 4 x i ā n     8 8 5 x i á n     8 8 6 

 

爺 祖 輩 猶 貞 堅 

1 1 - 5 y é     8 8 7 z ǔ     3 0 3 b è i     8 8 8 y ó u     8 8 9 z h ē n     8 9 0 j i ā n     8 9 1 

 

曾 玄 孫 反 愚 頑 

1 1 - 6 z ē n g    8 9 2 x u á n     8 9 3 s ū n     6 0 1 f ǎ n     8 9 4 y ú     8 9 5 w á n     8 9 6 

 

聖 丟 卻 俗 豔 羨 

1 1 - 7 s h è n g     1 0 0 d i ū     8 9 7 q u è     8 9 8 s ú     8 9 9 y à n     9 0 0 x i à n     9 0 1 

 

真 減 少 假 雜 摻 

1 1 - 8 z h ē n     9 0 2 j i ǎ n     9 0 3 s h ǎ o     9 0 4 j i ǎ     7 1 6 z á     9 0 5 c h ā n     9 0 6 

 

諸 悖 逆 幾 行 遍 

1 1 - 9 z h ū     3 9 b è i     7 6 4 n ì     7 6 5 j ī    9 0 7 x í n g    4 0 8 b i à n     9 0 8 
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禍 患 臨 不 踵 旋 

11-10 h u ò     8 6 0 h u à n     9 0 9 l í n     9 1 0 b ù     6 5 2 z h ǒ n g     9 1 1 x u á n     9 1 2 

 

迦 南 族 網 羅 纏 

11-11 j i ā     5 1 5 n á n     1 8 6 z ú     3 3 2 w ǎ n g     9 1 3 l u ó     5 8 8 c h á n     9 1 4 

 

事 巴 力 受 轄 鉗 

11-12 s h ì    9 1 5 b ā     4 9 7 l ì     7 9 0 s h ò u     2 8 7 x i á     9 1 6 q i á n     9 1 7 

 

四 境 擾 墜 熬 煎 

11-13 s ì     5 2 j ì n g     8 3 8 r ǎ o     9 1 8 z h u ì     9 1 9 á o     9 2 0 j i ā n     9 2 1 

 

欺 壓 慘 暫 悔 懺 

11-14 q ī     9 2 2 y ā     9 2 3 c ǎ n     9 2 4 z à n     9 2 5 h u ǐ     4 2 8 c h à n     9 2 6 

 

興 士 師 緩 沛 顛 

11-15 x ī n g     6 6 1 s h ì     8 6 7 s h ī     8 6 8 h u ǎ n     9 2 7 p è i     9 2 8 d i ā n     9 2 9 
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周 複 始 屢 循 環 

11-16 z h ō u     9 3 0 f ù     4 8 7 s h ǐ     3 0 2 l ǚ     9 3 1 x ú n     7 5 5 h u á n     9 3 2 

 

治 亂 替 淪 罪 圈 

11-17 z h ì     9 3 3 l u à n     9 3 4 t ì     7 3 8 l ú n     9 3 5 z u ì     3 1 7 q u ā n     9 3 6 

 

領 袖 歪 民 行 彎 

11-18 l ǐ n g     9 3 7 x i ù     9 3 8 w ā i     9 3 9 m í n     7 4 1 x í n g    4 0 8 w ā n     9 4 0 

 

憑 己 意 銜 尾 攆 

11-19 p í n g     9 4 1 j ǐ     9 4 2 y ì     7 4 3 x i á n     9 4 3 w ě i     9 4 4 n i ǎ n     9 4 5 

 

便 雅 憫 險 被 殲 

11-20 b i à n     9 4 6 y ǎ     5 3 3 m ǐ n     9 4 7 x i ǎ n     9 4 8 b è i     2 6 9 j i ā n     9 4 9 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 二 、 眾 士 師 

1 2 - 0 s h í     6 3 9 è r     1 0 5   z h ò n g     5 3 s h ì     8 6 7 s h ī     8 6 8 

 
神 起 初 造 地 天 

 

俄 陀 聶 首 爭 戰 

1 2 - 1 é     9 5 0 t u ó     9 5 1 n i è     9 5 2 s h ǒ u     9 5 3 z h ē n g     3 9 2 z h à n     8 5 6 

 

以 笏 劍 左 手 便 

1 2 - 2 y ǐ     4 0 3 h ù     9 5 4 j i à n     9 5 5 z u ǒ     9 5 6 s h ǒ u     9 5 7 b i à n     9 4 6 

 

珊 迦 棍 敵 軍 憚 

1 2 - 3 s h ā n     6 4 3 j i ā     5 1 5 g ù n     9 5 8 d í     8 3 7 j ū n    9 5 9 d à n     9 6 0 
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底 波 拉 評 辦 案 

1 2 - 4 d ǐ     9 6 1 b ō     9 6 2 l ā     6 1 6 p í n g     9 6 3 b à n     9 6 4 à n     9 6 5 

 

禾 場 毛 勵 基 甸 

1 2 - 5 h é     9 6 6 c h ǎ n g     9 6 7 m á o     9 6 8 l ì     9 6 9 j ī     1 d i à n     2 3 6 

 

率 三 百 闖 營 盤 

1 2 - 6 s h u à i     9 7 0 s ā n     6 b ǎ i     4 0 9 c h u ǎ n g     3 5 8 y í n g     7 7 2 p á n     9 7 1 

 

陀 拉 興 沙 密 山 

1 2 - 7 t u ó     9 5 1 l ā     6 1 6 x ī n g     6 6 1 s h ā     6 0 3 m ì     9 7 2 s h ā n     4 6 9 

 

睚 珥 繼 驢 駒 健 

1 2 - 8 y á     9 7 3 ě r     9 7 4 j ì     9 7 5 l ǘ     9 7 6 j ū     9 7 7 j i à n     9 7 8 

 

耶 弗 他 誓 完 願 

1 2 - 9 y ē     8 4 6 f ú     5 3 4 t ā     9 7 9 s h ì     9 8 0 w á n     9 9 y u à n     6 0 7 
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以 比 贊 嫁 娶 連 

12-10 y ǐ     4 0 3 b ǐ     7 8 6 z à n     9 8 1 j i à     6 0 8 q ǔ     4 5 9 l i á n     3 4 3 

 

繼 以 倫 無 贅 言 

12-11 j ì     9 7 5 y ǐ     4 0 3 l ú n     9 8 2 w ú     5 4 7 z h u ì     9 8 3 y á n     4 0 6 

 

另 押 頓 子 孫 繁 

12-12 l ì n g     9 8 4 y ā     8 1 8 d ù n     9 8 5 z ǐ     5 1 4 s ū n     6 0 1 f á n     7 7 

 

參 孫 孕 酒 不 沾 

12-13 c ā n     9 8 6 s ū n     6 0 1 y ù n     9 8 7 j i ǔ     5 0 6 b ù     6 5 2 z h ā n     8 7 2 

 

拿 細 耳 力 無 邊 

12-14 n á     9 8 8 x ì     9 8 9 ě r     9 9 0 l ì     7 9 0 w ú     5 4 7 b i ā n     5 6 

 

撕 獅 裂 吃 蜜 甜 

12-15 s ī     9 9 1 s h ī     9 9 2 l i è     9 9 3 c h ī     4 5 6 m ì     6 6 6 t i á n     9 9 4 
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驢 腮 骨 屠 一 千 

12-16 l ǘ     9 7 6 s ā i     9 9 5 g ǔ     2 5 1 t ú     9 9 6 y ī     9 q i ā n     9 9 7 

 

陷 淫 婦 發 剃 剪 

12-17 x i à n     6 3 2 y í n     7 1 4 f ù     9 9 8 f à    9 9 9 t ì     1 0 0 0 j i ǎ n     1 0 0 1 

 

銅 鏈 拘 眼 被 剜 

12-18 t ó n g     3 7 6 l i à n     1 0 0 2 j ū     1 0 0 3 y ǎ n     2 7 3 b è i     2 6 9 w ā n     1 0 0 4 

 

撼 柱 死 房 塌 坍 

12-19 h à n     1 0 0 5 z h ù     6 7 9 s ǐ     3 2 3 f á n g     1 0 0 6 t ā     1 0 0 7 t ā n     1 0 0 8 

 

拾 貳 師 名 即 全 

12-20 s h í     1 0 0 9 è r     1 0 1 0 s h ī     8 6 8 m í n g     2 6 j í     1 0 1 1 q u á n     5 1 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 三 、 撒 母 耳 

1 3 - 0 s h í     6 3 9 s ā n     6   s ā     1 0 1 2 m ǔ     7 1 0 ě r     9 9 0 

 
神 起 初 造 地 天 

 

路 得 淑 婆 媳 贍 

1 3 - 1 l ù     1 0 1 3 d é     4 7 8 s h ū     1 0 1 4 p ó     1 0 1 5 x í     1 0 1 6 s h à n     1 0 1 7 

 

波 阿 斯 王 脈 演 

1 3 - 2 b ō     9 6 2 ā     1 0 1 8 s ī     1 0 1 9 w á n g     1 0 2 0 m à i    3 3 4 y ǎ n     1 0 2 1 

 

以 利 子 吝 羞 慚 

1 3 - 3 y ǐ     4 0 3 l ì     6 0 6 z ǐ     5 1 4 l ì n    1 0 2 2 x i ū     1 0 2 3 c á n     1 0 2 4 
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約 櫃 擄 敵 返 還 

1 3 - 4 y u ē     5 8 6 g u ì     7 4 5 l ǔ     1 0 2 5 d í     8 3 7 f ǎ n     1 0 2 6 h á i     1 0 2 7 

 

撒 母 耳 哈 拿 盼 

1 3 - 5 s ā     1 0 1 2 m ǔ     7 1 0 ě r     9 9 0 h ā     1 0 2 8 n á     9 8 8 p à n     1 0 2 9 

 

雖 稚 幼 聞 呼 喚 

1 3 - 6 s u ī     1 0 3 0 z h ì     1 0 3 1 y ò u     5 3 7 w é n     2 8 1 h ū     2 8 2 h u à n     2 8 3 

 

人 心 蘇 棄 過 愆 

1 3 - 7 r é n     2 2 2 x ī n     4 3 0 s ū     1 0 3 2 q ì     8 3 3 g u ò     1 0 3 3 q i ā n     1 0 3 4 

 

退 敵 寇 行 審 判 

1 3 - 8 t u ì     1 0 3 5 d í     8 3 7 k ò u     1 0 3 6 x í n g    4 0 8 s h ě n     1 0 3 7 p à n     1 0 3 8 

 

子 不 肖 賄 賂 貪 

1 3 - 9 z ǐ     5 1 4 b ù     6 5 2 x i ā o    1 0 3 9 h u ì     1 0 4 0 l ù     1 0 4 1 t ā n     7 1 9 
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眾 責 怪 冀 君 權 

13-10 z h ò n g     5 3 z é     1 0 4 2 g u à i     1 0 4 3 j ì     1 0 4 4 j ū n    1 0 4 5 q u á n     3 9 6 

 

先 膏 抹 再 掣 簽 

13-11 x i ā n     8 8 5 g ā o     7 3 2 m ǒ    1 0 4 6 z à i     1 0 4 7 c h è     1 0 4 8 q i ā n     1 0 4 9 

 

宗 族 序 掃 羅 前 

13-12 z ō n g     5 2 8 z ú     3 3 2 x ù     1 0 5 0 s ǎ o     1 0 5 1 l u ó     5 8 8 q i á n     1 0 5 2 

 

破 亞 捫 眾 歡 顏 

13-13 p ò     1 0 5 3 y à     2 3 2 m é n     1 0 5 4 z h ò n g     5 3 h u ā n     1 0 5 5 y á n     1 0 5 6 

 

聚 吉 甲 國 始 奠 

13-14 j ù     4 2 j í     1 0 5 7 j i ǎ     1 0 5 8 g u ó     5 2 6 s h ǐ     3 0 2 d i à n     1 0 5 9 

 

時 雖 短 已 擅 專 

13-15 s h í     1 0 6 0 s u ī     1 0 3 0 d u ǎ n     1 0 6 1 y ǐ     1 0 6 2 s h à n     1 0 6 3 z h u ā n     1 0 6 4 
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屢 糊 塗 猶 強 辯 

13-16 l ǚ     9 3 1 h ú     1 0 6 5 t ú     5 6 4 y ó u     8 8 9 q i á n g     3 8 1 b i à n     1 0 6 6 

 

神 厭 棄 鬼 魔 纏 

13-17 s h é n     1 3 y à n     1 0 6 7 q ì     8 3 3 g u ǐ     1 0 6 8 m ó     1 0 6 9 c h á n     9 1 4 

 

訪 女 巫 死 敵 箭 

13-18 f ǎ n g     1 0 7 0 n ǚ     8 9 w ū     1 0 7 1 s ǐ     3 2 3 d í     8 3 7 j i à n     1 0 7 2 

 

雖 勇 敢 嫉 人 賢 

13-19 s u ī     1 0 3 0 y ǒ n g     1 0 7 3 g ǎ n     1 0 7 4 j í     6 2 7 r é n     2 2 2 x i á n     8 8 6 

 

既 歿 後 成 史 鑒 

13-20 j ì     1 0 7 5 m ò     1 0 7 6 h ò u     4 2 7 c h é n g     8 7 7 s h ǐ     1 0 7 7 j i à n     1 0 7 8 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 四 、 大 衛 王 

1 4 - 0 s h í     6 3 9 s ì     5 2   d à     1 0 6 w è i     1 0 7 9 w á n g     1 0 2 0 

 
神 起 初 造 地 天 

 

大 衛 王 神 所 膏 

1 4 - 1 d à     1 0 6 w è i     1 0 7 9 w á n g     1 0 2 0 s h é n     1 3 s u ǒ     1 0 8 0 g ā o     7 3 2 

 

合 神 意 心 倚 靠 

1 4 - 2 h é     8 4 0 s h é n     1 3 y ì     7 4 3 x ī n     4 3 0 y ǐ     1 0 8 1 k à o     1 0 8 2 

 

歌 利 亞 罵 陣 囂 

1 4 - 3 g ē     6 4 2 l ì     6 0 6 y à     2 3 2 m à     1 0 8 3 z h è n     1 0 8 4 x i ā o     1 0 8 5 
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機 弦 甩 巨 人 倒 

1 4 - 4 j ī     1 0 8 6 x i á n     1 0 8 7 s h u ǎ i     1 0 8 8 j ù     1 0 8 9 r é n     2 2 2 d ǎ o     1 0 9 0 

 

民 心 朝 掃 羅 躁 

1 4 - 5 m í n     7 4 1 x ī n     4 3 0 c h á o     1 0 9 1 w á n g     1 0 5 1 j i ā o     5 8 8 z à o     1 0 9 2 

 

遭 逼 迫 久 奔 逃 

1 4 - 6 z ā o     6 2 6 b ī     1 0 9 3 p ò     1 0 9 4 j i ǔ     4 8 4 b ē n     1 0 9 5 t á o     1 0 9 6 

 

尊 神 權 肯 恕 饒 

1 4 - 7 z ū n     1 0 9 7 s h é n     1 3 q u á n     3 9 6 k ě n     1 0 9 8 s h ù     1 0 9 9 r á o     1 1 0 0 

 

拒 加 害 僅 割 袍 

1 4 - 8 j ù     1 1 0 1 j i ā     3 8 9 h à i     3 8 8 j ǐ n     1 1 0 2 g ē     5 8 4 p á o     1 1 0 3 

 

迎 約 櫃 烏 撒 悼 

1 4 - 9 y í n g     4 6 0 y u ē     5 8 6 g u ì     7 4 5 w ū     1 1 0 4 s ā     1 0 1 2 d à o     1 1 0 5 
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齊 歡 呼 暢 舞 蹈 

14-10 q í     1 1 0 6 h u ā n     1 0 5 5 h ū     2 8 2 c h à n g     1 1 0 7 w ǔ     1 1 0 8 d ǎ o     1 1 0 9 

 

誦 詩 篇 虔 誠 禱 

14-11 s ò n g     1 1 1 0 s h ī     1 1 1 1 p i ā n     1 1 1 2 q i á n     4 0 1 c h é n g     1 1 1 3 d ǎ o     1 1 1 4 

 

敞 心 扉 訴 懷 抱 

14-12 c h ǎ n g     1 1 1 5 x ī n     4 3 0 f ē i     1 1 1 6 s ù     1 1 1 7 h u á i     1 1 1 8 b à o     1 1 1 9 

 

稍 懈 怠 亦 跌 跤 

14-13 s h ā o     1 1 2 0 x i è     1 1 2 1 d à i     1 1 2 2 y ì     1 1 2 3 d i ē     1 1 2 4 j i ā o     6 2 1 

 

痛 懊 悔 當 仿 效 

14-14 t ò n g    1 1 2 5 à o     1 1 2 6 h u ǐ     4 2 8 d ā n g     2 3 3 f ǎ n g     1 1 2 7 x i à o     8 0 3 

 

雖 得 恕 家 室 鬧 

14-15 s u ī     1 0 3 0 d é     4 7 8 s h ù     1 0 9 9 j i ā     1 1 2 8 s h ì     1 1 2 9 n à o     1 1 3 0 
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押 沙 龍 叛 而 剿 

14-16 y ā     8 1 8 s h ā     6 0 3 l ó n g     1 1 3 1 p à n     1 1 3 2 é r     1 0 4 j i ǎ o     1 1 3 3 

 

籌 聖 殿 神 阻 撓 

14-17 c h ó u     1 1 3 4 s h è n g     1 0 0 d i à n     6 1 4 s h é n     1 3 z ǔ     5 5 1 n á o     1 1 3 5 

 

積 金 銀 蓄 工 料 

14-18 j ī     1 1 3 6 j ī n     1 1 3 7 y í n     7 7 4 x ù     1 1 3 8 g ō n g     3 2 0 l i à o     1 1 3 9 

 

神 悅 納 旨 意 昭 

14-19 s h é n     1 3 y u è     2 4 0 n à     1 1 4 0 z h ǐ     1 1 4 1 y ì     7 4 3 z h ā o     1 1 4 2 

 

堅 國 位 永 不 凋 

14-20 j i ā n     8 9 1 g u ó     5 2 6 w è i     1 1 4 3 y ǒ n g     7 2 1 b ù     6 5 2 d i ā o     1 1 4 4 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 五 、 所 羅 門 

1 5 - 0 s h í     6 3 9 w ǔ     8 2   s u ǒ     1 0 8 0 l u ó     5 8 8 m é n     1 1 4 5 

 
神 起 初 造 地 天 

 

所 羅 門 智 慧 王 

1 5 - 1 s u ǒ     1 0 8 0 l u ó     5 8 8 m é n     1 1 4 5 z h ì     7 5 3 h u ì     7 5 4 w á n g     1 0 2 0 

 

辨 是 非 國 富 強 

1 5 - 2 b i à n     1 1 4 6 s h ì     5 3 2 f ē i     3 4 0 g u ó     5 2 6 f ù     1 1 4 7 q i á n g     3 8 1 

 

箴 言 誨 系 頸 項 

1 5 - 3 z h ē n     1 1 4 8 y á n     4 0 6 h u ì     1 1 4 9 j ì    1 1 5 0 j ǐ n g     1 1 5 1 x i à n g     1 1 5 2 
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莫 譏 誚 莫 讒 謗 

1 5 - 4 m ò     8 7 4 j ī     1 1 5 3 q i à o     1 1 5 4 m ò     8 7 4 c h á n     1 1 5 5 b à n g     1 1 5 6 

 

莫 諂 媚 莫 喧 嚷 

1 5 - 5 m ò     8 7 4 c h ǎ n     1 1 5 7 m è i     1 1 5 8 m ò     8 7 4 x u ā n     1 1 5 9 r ǎ n g     1 1 6 0 

 

莫 褻 慢 乖 僻 殃 

1 5 - 6 m ò     8 7 4 x i è     1 1 6 1 m à n     1 1 6 2 g u ā i     1 1 6 3 p ì     1 1 6 4 y ā n g     1 1 6 5 

 

建 聖 殿 戶 蘭 匠 

1 5 - 7 j i à n     3 6 9 s h è n g     1 0 0 d i à n     6 1 4 h ù     1 1 6 6 l á n     5 8 1 j i à n g     1 1 6 7 

 

香 柏 木 置 棟 梁 

1 5 - 8 x i ā n g     2 5 9 b ǎ i     1 1 6 8 m ù     1 1 6 9 z h ì     7 4 6 d ò n g     1 1 7 0 l i á n g     1 1 7 1 

 

俄 斐 金 貼 殿 牆 

1 5 - 9 é     9 5 0 f ě i     1 1 7 2 j ī n     1 1 3 7 t i ē     1 1 7 3 d i à n     6 1 4 q i á n g     1 1 7 4 
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基 路 伯 雙 翅 張 

15-10 j ī     1 l ù     1 0 1 3 b ó     3 1 4 s h u ā n g     5 9 0 c h ì     2 0 6 z h ā n g     5 3 1 

 

金 燈 盞 耀 光 芒 

15-11 j ī n     1 1 3 7 d ē n g     1 1 7 5 z h ǎ n     1 1 7 6 y à o     7 9 3 g u ā n g     2 3 m á n g     1 1 7 7 

 

盛 裝 飾 器 琳 琅 

15-12 s h è n g     1 1 7 8 z h uā n g     1 1 7 9 s h ì     1 1 8 0 q ì     7 4 8 l í n     1 1 8 1 l á n g     1 1 8 2 

 

驛 使 馳 列 王 訪 

15-13 y ì     1 1 8 3 s h ǐ     5 7 1 c h í     1 1 8 4 l i è     5 5 w á n g     1 0 2 0 f ǎ n g     1 0 7 0 

 

聚 車 馬 通 海 航 

15-14 j ù     4 2 c h ē     1 1 8 5 m ǎ     1 1 8 6 t ō n g     1 1 8 7 h ǎ i     4 3 h á n g     1 1 8 8 

 

駱 駝 馱 孔 雀 翔 

15-15 l u ò     1 1 8 9 t u ó     1 1 9 0 t u ó     1 1 9 1 k ǒ n g     1 1 9 2 q u è     6 8 x i á n g     1 1 9 3 



- 65 - 
 

 

琴 瑟 奏 號 鈸 響 

15-16 q í n     3 7 9 s è     6 2 5 z ò u     1 1 9 4 h à o     7 7 5 b ó     1 1 9 5 x i ǎ n g     1 1 9 6 

 

惜 晚 年 寵 萬 方 

15-17 x ī     1 1 9 7 w ǎ n     3 0 n i á n     6 2 c h ǒ n g     1 1 9 8 w à n     9 2 f ā n g     3 0 4 

 

妃 嬪 千 墮 捆 綁 

15-18 f ē i     1 1 9 9 p í n     1 2 0 0 q i ā n     9 9 7 d u ò     2 2 3 k ǔ n     1 2 0 1 b ǎ n g     1 2 0 2 

 

誘 與 惑 未 抵 擋 

15-19 y ò u     2 6 7 y ǔ     4 0 7 h u ò     8 1 7 w è i     6 9 2 d ǐ     1 2 0 3 d ǎ n g     2 8 0 

 

虛 惆 悵 空 彷 徨 

15-20 x ū     1 2 0 4 c h ó u     1 2 0 5 c h à n g     1 2 0 6 k ō n g     3 2 p á n g     1 2 0 7 h u á n g     1 2 0 8 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 六 、 列 王 紀 

1 6 - 0 s h í     6 3 9 l i ù     9 6   l i è     5 5 w á n g     1 0 2 0 j ì     1 2 0 9 

 
神 起 初 造 地 天 

 

王 位 傳 羅 波 安 

1 6 - 1 w á n g     1 0 2 0 w è i     1 1 4 3 c h u á n     3 3 5 l u ó     5 8 8 b ō     9 6 2 ā n     1 0 1 

 

思 重 軛 支 派 叛 

1 6 - 2 s ī     1 2 1 0 z h ò n g     1 2 1 1 è     1 2 1 2 z h ī     1 2 1 3 p à i     6 4 0 p à n     1 1 3 2 

 

曆 變 幻 王 聯 翩 

1 6 - 3 l ì     1 2 1 4 b i à n     6 2 4 h u à n     1 2 1 5 w á n g     1 0 2 0 l i á n     1 2 1 6 p i ā n     1 2 1 7 
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北 皆 惡 南 八 賢 

1 6 - 4 b ě i     1 8 7 j i ē     2 2 0 è     2 6 1 n á n     1 8 6 b ā     4 7 5 x i á n     8 8 6 

 

亞 撒 正 太 後 貶 

1 6 - 5 y à     2 3 2 s ā     1 0 1 2 z h è n g     1 2 1 8 t à i     1 2 1 9 h ò u     4 2 7 b i ǎ n     1 2 2 0 

 

約 沙 法 勇 爭 戰 

1 6 - 6 y u ē     5 8 6 s h ā     6 0 3 f ǎ     6 6 7 y ǒ n g     1 0 7 3 z h ē n g     3 9 2 z h à n     8 5 6 

 

約 阿 施 險 被 篡 

1 6 - 7 y u ē     5 8 6 ā     1 0 1 8 s h ī     1 2 2 1 x i ǎ n     9 4 8 b è i     2 6 9 c u à n     1 2 2 2 

 

亞 瑪 謝 被 擒 拴 

1 6 - 8 y à     2 3 2 m ǎ     1 2 2 3 x i è     1 2 2 4 b è i     2 6 9 q í n     1 2 2 5 s h u ā n     1 2 2 6 

 

烏 西 雅 麻 風 染 

1 6 - 9 w ū     1 1 0 4 x ī     1 8 4 y ǎ     5 3 3 m á     1 2 2 7 f ē n g     1 2 2 8 r ǎ n     8 7 3 
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致 約 坦 不 入 殿 

16-10 z h ì     8 1 9 y u ē     5 8 6 t ǎ n     1 2 2 9 b ú     6 5 2 r ù     1 2 3 0 d i à n     6 1 4 

 

希 西 家 廢 邱 壇 

16-11 x ī     5 2 3 x ī     1 8 4 j i ā     1 1 2 8 f è i     1 2 3 1 q i ū     1 2 3 2 t á n     1 2 3 3 

 

約 西 亞 繕 聖 殿 

16-12 y u ē     5 8 6 x ī     1 8 4 y à     2 3 2 s h à n     1 2 3 4 s h è n g     1 0 0 d i à n     6 1 4 

 

民 硬 項 拒 聽 勸 

16-13 m í n    7 4 1 y ì n g     1 2 3 5 x i à n g     1 1 5 2 j ù     1 1 0 1 t ī n g     1 2 3 6 q u à n     1 2 3 7 

 

行 法 術 蔔 並 占 

16-14 x í n g    4 0 8 f ǎ     6 6 7 s h ù     1 2 3 8 b ǔ     1 2 3 9 b ì n g     1 2 4 0 z h à n     1 2 4 1 

 

亞 述 來 持 鎖 鏈 

16-15 y à     2 3 2 s h ù     1 2 4 2 l á i     1 2 4 3 c h í     1 2 4 4 s u ǒ     1 2 4 5 l i à n     1 0 0 2 
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巴 比 倫 縱 火 蔓 

16-16 b ā     4 9 7 b ǐ     7 8 6 l ú n     9 8 2 z ò n g     1 2 4 6 h u ǒ     6 7 8 m à n     1 2 4 7 

 

戮 並 擄 步 蹣 跚 

16-17 l ù     1 2 4 8 b ì n g     1 2 4 0 l ǔ     1 0 2 5 b ù     1 2 4 9 p á n     1 2 5 0 s h ā n     1 2 5 1 

 

哭 聲 淒 涕 淚 漣 

16-18 k ū     1 2 5 2 s h ē n g     1 2 5 3 q ī    1 2 5 4 t ì     1 2 5 5 l è i     1 2 5 6 l i á n     1 2 5 7 

 

聖 殿 毀 曠 野 艱 

16-19 s h è n g     1 0 0 d i à n     6 1 4 h u ǐ     1 2 5 8 k u à n g     7 2 5 y ě     7 2 6 j i ā n     1 2 5 9 

 

後 嗣 警 莫 輕 焉 

16-20 h ò u     4 2 7 s ì     1 2 6 0 j ǐ n g     1 2 6 1 m ò     8 7 4 q ī n g     7 8 9 y ā n     1 2 6 2 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 七 、 民 歸 回 

1 7 - 0 s h í     6 3 9 q ī     9 7   m í n     7 4 1 g u ī     5 6 8 h u í     1 2 6 3 

 
神 起 初 造 地 天 

 

神 慈 愛 不 斷 絕 

1 7 - 1 s h é n     1 3 c í     7 0 5 à i     7 0 4 b ú     6 5 2 d u à n     1 2 6 4 j u é     1 2 6 5 

 

存 恩 典 記 諸 約 

1 7 - 2 c ú n     4 4 8 ē n     1 2 6 6 d i ǎ n     1 2 6 7 j ì     4 9 4 z h ū     3 9 y u ē     5 8 6 

 

七 十 載 陷 擄 掠 

1 7 - 3 q ī     9 7 s h í     6 3 9 z ǎ i     1 2 6 8 x i à n     6 3 2 l ǔ     1 0 2 5 l u ě     1 2 6 9 
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擔 刑 罰 承 罪 孽 

1 7 - 4 d ā n     1 2 7 0 x í n g     1 2 7 1 f á     8 0 6 c h é n g     1 2 7 2 z u ì     3 1 7 n i è     1 2 7 3 

 

居 魯 士 詔 諭 揭 

1 7 - 5 j ū     1 2 7 4 l ǔ     1 2 7 5 s h ì     8 6 7 z h à o     1 2 7 6 y ù     1 2 7 7 j i ē     1 2 7 8 

 

赦 餘 民 歸 家 業 

1 7 - 6 s h è     1 2 7 9 y ú     1 2 8 0 m í n     7 4 1 g u ī     5 6 8 j i ā     1 1 2 8 y è     1 2 8 1 

 

以 斯 拉 典 章 閱 

1 7 - 7 y ǐ     4 0 3 s ī     1 0 1 9 l ā     6 1 6 d i ǎ n     1 2 6 7 z h ā n g     1 2 8 2 y u è     1 2 8 3 

 

遵 律 例 住 棚 節 

1 7 - 8 z ū n     1 2 8 4 l ǜ     8 5 9 l ì     7 3 1 z h ù     5 3 5 p é n g     3 7 1 j i é    5 8 

 

誓 守 約 再 擇 抉 

1 7 - 9 s h ì     9 8 0 s h ǒ u     1 2 8 5 y u ē     5 8 6 z à i     1 0 4 7 z é     1 2 8 6 j u é     1 2 8 7 
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雜 婚 淨 靠 離 絕 

17-10 z á     9 0 5 h ū n     1 2 8 8 j ì n g     1 2 8 9 k à o     1 0 8 2 l í     6 8 1 j u é     1 2 6 5 

 

尼 希 米 心 憂 切 

17-11 n í     1 2 9 0 x ī     5 2 3 m ǐ     1 2 9 1 x ī n     4 3 0 y ō u     4 2 9 q i ē     1 2 9 2 

 

修 城 牆 免 侵 略 

17-12 x i ū     5 5 4 c h é n g     3 6 7 q i á n g     1 1 7 4 m i ǎ n     1 2 9 3 q ī n     1 2 9 4 l ü è    1 2 9 5 

 

敵 阻 擾 謀 肆 虐 

17-13 d í     8 3 7 z ǔ     5 5 1 r ǎ o     9 1 8 m ó u     1 2 9 6 s ì     1 2 9 7 n ü è    1 2 9 8 

 

半 修 造 半 攜 械 

17-14 b à n     1 2 9 9 x i ū     5 5 4 z à o     1 0 b à n     1 2 9 9 x i é     1 3 0 0 x i è     1 3 0 1 

 

和 衣 眠 刀 不 卸 

17-15 h é     1 3 0 2 y ī     2 9 6 m i á n     1 3 0 3 d ā o     1 3 0 4 b ú     6 5 2 x i è     1 3 0 5 
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做 大 工 焉 能 歇 

17-16 z u ò     1 3 0 6 d à     1 0 6 g ō n g     3 2 0 y ā n     1 2 6 2 n é n g     1 3 0 7 x i ē     1 0 3 

 

王 後 位 以 斯 帖 

17-17 w á n g     1 0 2 0 h ò u     4 2 7 w è i     1 1 4 3 y ǐ     4 0 3 s ī     1 0 1 9 t i ē     1 3 0 8 

 

哈 曼 計 闔 族 滅 

17-18 h ā     1 0 2 8 m à n     1 3 0 9 j ì     1 3 1 0 h é     1 3 1 1 z ú     3 3 2 m i è     6 7 5 

 

禁 食 禱 噩 轉 諧 

17-19 j ì n     2 6 3 s h í     2 7 2 d ǎ o     1 1 1 4 è    1 3 1 2 z h u ǎ n    8 8 2 x i é     1 3 1 3 

 

普 珥 日 劫 變 捷 

17-20 p ǔ     1 3 1 4 ě r     9 7 4 r ì     9 8 j i é     1 3 1 5 b i à n     6 2 4 j i é     1 3 1 6 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 八 、 先 知 書 

1 8 - 0 s h í     6 3 9 b ā     4 7 5   x i ā n     8 8 5 z h ī     1 3 1 7 s h ū     8 3 6 

 
神 起 初 造 地 天 

 

以 賽 亞 耶 利 米 

1 8 - 1 y ǐ     4 0 3 s à i     1 3 1 8 y à     2 3 2 y ē     8 4 6 l ì     6 0 6 m ǐ     1 2 9 1 

 

以 西 結 但 以 理 

1 8 - 2 y ǐ     4 0 3 x ī     1 8 4 j i é     6 1 7 d à n     1 3 1 9 y ǐ     4 0 3 l ǐ     1 3 2 0 

 

說 異 象 述 末 期 

1 8 - 3 s h u ō     1 3 2 1 y ì     3 0 0 x i à n g     8 8 s h ù     1 2 4 2 m ò     1 3 2 2 q ī     1 3 2 3 
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解 奧 秘 代 求 祈 

1 8 - 4 j i ě     6 3 3 à o     1 4 0 m ì     1 3 2 4 d à i     1 3 2 5 q i ú     3 9 9 q í     1 3 2 6 

 

先 知 書 卷 拾 柒 

1 8 - 5 x i ā n     8 8 5 z h ī     1 3 1 7 s h ū     8 3 6 j u à n     1 3 2 7 s h í     1 0 0 9 q ī     1 3 2 8 

 

先 宣 判 慰 藉 繼 

1 8 - 6 x i ā n     8 8 5 x u ā n     8 5 8 p à n     1 0 3 8 w è i     1 3 2 9 j i è     1 3 3 0 j ì     9 7 5 

 

指 低 糜 控 麻 痹 

1 8 - 7 z h ǐ     7 5 9 d ī     1 3 3 1 m í     1 3 3 2 k ò n g     1 3 3 3 m á     1 2 2 7 b ì     1 3 3 4 

 

因 悖 逆 失 藩 籬 

1 8 - 8 y ī n     3 1 6 b è i     7 6 4 n ì     7 6 5 s h ī     7 0 3 f ā n     1 3 3 5 l í     1 3 3 6 

 

被 鄙 夷 如 垃 圾 

1 8 - 9 b è i     2 6 9 b ǐ     1 3 3 7 y í     1 3 3 8 r ú     6 0 4 l ā     1 3 3 9 j ī     1 3 4 0 
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莫 顫 栗 莫 怵 悸 

18-10 m ò     8 7 4 z h à n     1 3 4 1 l ì     1 3 4 2 m ò     8 7 4 c h ù     1 3 4 3 j ì     1 3 4 4 

 

汝 哀 啼 神 早 悉 

18-11 r ǔ     1 3 4 5 ā i     1 3 4 6 t í     1 3 4 7 s h é n     1 3 z ǎ o     2 9 x ī     1 3 4 8 

 

宜 悔 改 存 希 冀 

18-12 y í     1 3 4 9 h u ǐ     4 2 8 g ǎ i     6 2 3 c ú n     4 4 8 x ī     5 2 3 j ì     1 0 4 4 

 

彌 賽 亞 國 度 立 

18-13 m í     1 3 5 0 s à i     1 3 1 8 y à     2 3 2 g u ó     5 2 6 d ù     1 3 5 1 l ì     5 2 4 

 

消 隙 嫌 除 積 弊 

18-14 x i ā o     1 3 5 2 x ì     1 3 5 3 x i á n     6 2 8 c h ú     1 3 5 4 j ī     1 1 3 6 b ì     1 3 5 5 

 

收 散 佚 民 永 逸 

18-15 s h ō u     7 7 0 s à n     5 7 5 y ì     1 3 5 6 m í n     7 4 1 y ǒ n g     7 2 1 y ì     1 3 5 7 
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審 外 邦 篩 瓦 礫 

18-16 s h ě n     1 0 3 7 w à i     1 3 5 8 b ā n g     5 2 5 s h ā i     1 3 5 9 w ǎ     1 3 6 0 l ì     1 3 6 1 

 

著 者 筆 貫 主 題 

18-17 z h e     1 3 6 2 z h ě     8 1 1 b ǐ     1 3 6 3 g u à n     1 3 6 4 z h ǔ     1 3 6 5 t í     1 3 6 6 

 

民 愚 鈍 失 真 諦 

18-18 m í n     7 4 1 y ú     8 9 5 d ù n     1 3 6 7 s h ī     7 0 3 z h ē n     9 0 2 d ì     1 3 6 8 

 

舊 約 終 瑪 拉 基 

18-19 j i ù     1 3 6 9 y u ē     5 8 6 z h ō n g     4 7 7 m ǎ     1 2 2 3 l ā     6 1 6 j ī     1 

 

四 百 載 神 靜 寂 

18-20 s ì     5 2 b ǎ i     4 0 9 z ǎ i     1 2 6 8 s h é n     1 3 j ì n g     4 8 3 j ì     8 1 3 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

十 九 、 主 降 生 

1 9 - 0 s h í     6 3 9 j i ǔ     7 2 3   z h ǔ     1 3 6 5 j i à n g     6 8 4 s h ē n g     6 4 

 
神 起 初 造 地 天 

 

神 奧 秘 聖 經 藏 

1 9 - 1 s h é n     1 3 à o     1 4 0 m ì     1 3 2 4 s h è n g     1 0 0 j ī n g     8 c á n g     2 8 6 

 

兆 頭 多 預 言 詳 

1 9 - 2 z h à o     1 3 7 0 t ó u     8 5 1 d u ō     7 6 y ù     4 0 5 y á n     4 0 6 x i á n g     1 3 7 1 

 

大 衛 苗 溫 柔 王 

1 9 - 3 d à     1 0 6 w è i     1 0 7 9 m i á o     1 3 7 2 w ē n     1 5 4 r ó u     1 3 7 3 w á n g     1 0 2 0 
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擔 憂 患 被 壓 傷 

1 9 - 4 d ā n     1 2 7 0 y ō u     4 2 9 h u à n     9 0 9 b è i     2 6 9 y ā     9 2 3 s h ā n g     2 9 2 

 

其 所 紮 必 仰 望 

1 9 - 5 q í     2 1 8 s u ǒ     1 0 8 0 z h ā     1 3 7 4 b ì     1 3 7 5 y ǎ n g     1 3 7 6 w à n g     8 2 6 

 

無 瑕 疵 罪 擔 當 

1 9 - 6 w ú     5 4 7 x i á     1 3 7 7 c ī     1 3 7 8 z u ì     3 1 7 d ā n     1 2 7 0 d ā n g     2 3 3 

 

童 女 孕 預 言 朗 

1 9 - 7 t ó n g     1 3 7 9 n ǚ     8 9 y ù n     9 8 7 y ù     4 0 5 y á n     4 0 6 l ǎ n g     1 3 8 0 

 

神 虛 己 僕 人 樣 

1 9 - 8 s h é n     1 3 x ū     1 2 0 4 j ǐ     9 4 2 p ú     5 1 6 r é n     2 2 2 y à n g     7 5 6 

 

伯 利 恒 聖 子 降 

1 9 - 9 b ó     3 1 4 l ì     6 0 6 h é n g     1 3 8 1 s h è n g     1 0 0 z ǐ     5 1 4 j i à n g     6 8 4 
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誕 馬 槽 齊 頌 揚 

19-10 d à n     1 3 8 2 m ǎ     1 1 8 6 c á o     1 3 8 3 q í     1 1 0 6 s ò n g     1 3 8 4 y á n g     5 6 6 

 

其 智 慧 兼 身 量 

19-11 q í     2 1 8 z h ì     7 5 3 h u ì     7 5 4 j i ā n     1 3 8 5 s h ē n     5 0 8 l i à n g     1 3 8 6 

 

神 喜 愛 齊 增 長 

19-12 s h é n     1 3 x ǐ     1 3 8 7 à i     7 0 4 q í     1 1 0 6 z ē n g     4 1 4 z h ǎ n g     5 2 0 

 

有 約 翰 食 蜜 蝗 

19-13 y ǒ u     2 2 y u ē     5 8 6 h à n     1 3 8 8 s h í     2 7 2 m ì     6 6 6 h u á n g     1 3 8 9 

 

備 直 路 削 山 崗 

19-14 b è i     4 3 8 z h í     1 3 9 0 l ù     1 0 1 3 x i ā o    1 3 9 1 s h ā n     4 6 9 g ǎ n g     1 3 9 2 

 

證 聖 靈 如 鴿 降 

19-15 z h è n g     7 1 7 s h è n g     1 0 0 l í n g     1 3 9 3 r ú     6 0 4 g ē     4 8 8 j i à n g     6 8 4 
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我 衰 微 祂 興 旺 

19-16 w ǒ     7 4 0 s h u ā i     1 3 9 4 w ē i     1 3 9 5 t ā     1 3 9 6 x ī n g     6 6 1 w à n g     1 3 9 7 

 

狗 吃 渣 信 心 賞 

19-17 g ǒ u     1 3 9 8 c h ī     4 5 6 z h ā     1 3 9 9 x ì n     5 8 2 x ī n     4 3 0 s h ǎ n g     1 4 0 0 

 

拿 因 城 按 殯 杠 

19-18 n á     9 8 8 y ī n     3 1 6 c h é n g     3 6 7 à n     7 5 8 b ì n     1 4 0 1 g à n g     1 4 0 2 

 

瞎 眼 者 得 見 光 

19-19 x i ā     1 4 0 3 y ǎ n     2 7 3 z h ě     8 1 1 d é     4 7 8 j i à n     7 9 4 g u ā n g     2 3 

 

被 擄 者 得 釋 放 

19-20 b è i     2 6 9 l ǔ     1 0 2 5 z h ě     8 1 1 d é     4 7 8 s h ì     1 4 0 4 f à n g     1 4 0 5 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

二 十 、 主 教 導 

2 0 - 0 è r     1 0 5 s h í     6 3 9   z h ǔ     1 3 6 5 j i ā o     3 d ǎ o    1 4 0 6 

 
神 起 初 造 地 天 

 

無 佳 形 無 美 容 

2 0 - 1 w ú     5 4 7 j i ā     1 4 0 7 x í n g     8 7 w ú     5 4 7 m ě i     2 2 1 r ó n g     1 4 0 8 

 

愛 罪 人 如 眼 瞳 

2 0 - 2 à i     7 0 4 z u ì     3 1 7 r é n     2 2 2 r ú     6 0 4 y ǎ n     2 7 3 t ó n g     1 4 0 9 

 

賜 祝 福 給 孩 童 

2 0 - 3 c ì     7 4 z h ù     5 2 9 f ú     7 5 g ě i     1 4 1 0 h á i     1 4 1 1 t ó n g     1 3 7 9 
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闡 聖 道 民 簇 擁 

2 0 - 4 c h ǎ n     1 4 1 2 s h è n g     1 0 0 d à o     8 7 0 m í n     7 4 1 c ù     1 4 1 3 y ō n g     1 4 1 4 

 

勉 虛 心 論 哀 慟 

2 0 - 5 m i ǎ n    1 4 1 5 x ū     1 2 0 4 x ī n     4 3 0 l ù n     1 4 1 6 ā i     1 3 4 6 t ò n g     1 4 1 7 

 

登 山 訓 八 福 中 

2 0 - 6 d ē n g     1 4 1 8 s h ā n     4 6 9 x ù n     1 4 1 9 b ā     4 7 5 f ú     7 5 z h ō n g     2 5 6 

 

天 上 鳥 豈 收 種 

2 0 - 7 t i ā n     1 1 s h à n g     3 7 n i ǎ o     6 9 q ǐ     1 4 2 0 s h ō u     7 7 0 z h ò n g    3 7 4 

 

野 地 花 極 華 榮 

2 0 - 8 y ě     7 2 6 d ì     1 2 h u ā     1 2 2 j í     3 3 7 h u á     1 4 2 1 r ó n g     7 9 2 

 

攢 財 寶 天 國 中 

2 0 - 9 z ǎ n     1 4 2 2 c á i     1 4 2 3 b ǎ o     1 4 2 4 t i ā n     1 1 g u ó     5 2 6 z h ō n g     2 5 6 
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不 怕 賊 挖 窟 窿 

20-10 b ú     6 5 2 p à     1 4 2 5 z é i     1 4 2 6 w ā     1 4 2 7 k ū     1 4 2 8 l ó n g     1 4 2 9 

 

蓋 房 屋 雨 淋 沖 

20-11 g à i     1 4 3 0 f á n g     1 0 0 6 w ū     1 4 3 1 y ǔ     1 6 0 l í n     1 4 3 2 c h ō n g     1 4 3 3 

 

恪 主 道 不 搖 動 

20-12 k è     1 4 3 4 z h ǔ     1 3 6 5 d à o     8 7 0 b ù     6 5 2 y á o     1 4 3 5 d ò n g     1 4 3 6 

 

愛 你 神 誡 之 重 

20-13 à i     7 0 4 n ǐ     1 4 3 7 s h é n     1 3 j i è     6 9 9 z h ī     5 1 7 z h ò n g     1 2 1 1 

 

愛 鄰 舍 綱 之 總 

20-14 à i     7 0 4 l í n     1 4 3 8 s h è    1 4 3 9 g ā n g     1 4 4 0 z h ī     5 1 7 z ǒ n g     6 8 0 

 

葡 萄 園 酬 雇 工 

20-15 p ú     5 0 0 t á o     5 0 1 y u á n     2 3 7 c h ó u     1 4 4 1 g ù     1 4 4 2 g ō n g     3 2 0 
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隨 主 願 莫 眼 紅 

20-16 s u í     5 2 7 z h ǔ     1 3 6 5 y u à n     6 0 7 m ò     8 7 4 y ǎ n     2 7 3 h ó n g     6 7 4 

 

迎 新 郎 備 油 聰 

20-17 y í n g     4 6 0 x ī n     4 l á n g     1 4 4 3 b è i     4 3 8 y ó u     1 4 4 4 c ō n g     1 4 4 5 

 

莫 愚 拙 主 不 容 

20-18 m ò     8 7 4 y ú     8 9 5 z h u ō     1 4 4 6 z h ǔ     1 3 6 5 b ú     6 5 2 r ó n g     1 4 0 8 

 

獎 才 幹 良 又 忠 

20-19 j i ǎ n g     1 4 4 7 c á i     1 4 4 8 g à n     4 5 l i á n g     1 4 4 9 y ò u    1 4 5 0 z h ō n g     1 4 5 1 

 

懶 惡 僕 棄 無 用 

20-20 l ǎ n     1 4 5 2 è     2 6 1 p ú     5 1 6 q ì     8 3 3 w ú     5 4 7 y ò n g     1 4 5 3 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

二 十 一 受 難 周 

2 1 - 0 è r     1 0 5 s h í     6 3 9 y ī     9 s h ò u     2 8 7 n à n     8 2 4 z h ō u     9 3 0 

 
神 起 初 造 地 天 

 

棕 櫚 鋪 驢 駒 牽 

2 1 - 1 z ō n g     1 4 5 4 l ǘ     1 4 5 5 p ū    1 4 5 6 l ǘ     9 7 6 j ū     9 7 7 q i ā n     1 4 5 7 

 

和 散 那 眾 人 喊 

2 1 - 2 h é     1 3 0 2 s à n     5 7 5 n à     1 4 5 8 z h ò n g     5 3 r é n     2 2 2 h ǎ n     1 4 5 9 

 

入 撒 冷 潔 聖 殿 

2 1 - 3 r ù     1 2 3 0 s ā     1 0 1 2 l ě n g     1 4 6 0 j i é     7 3 9 s h è n g     1 0 0 d i à n     6 1 4 
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掀 桌 凳 斥 賊 貪 

2 1 - 4 x i ā n     1 4 6 1 z h u ō     1 4 6 2 d è n g     1 4 6 3 c h ì     1 4 6 4 z é i     1 4 2 6 t ā n     7 1 9 

 

無 花 果 立 枯 幹 

2 1 - 5 w ú     5 4 7 h u ā     1 2 2 g u ǒ     4 6 l ì     5 2 4 k ū     1 4 6 5 g ā n     4 5 

 

信 心 足 可 移 山 

2 1 - 6 x ì n     5 8 2 x ī n     4 3 0 z ú     1 4 6 6 k ě     8 1 4 y í     8 5 4 s h ā n     4 6 9 

 

贊 寡 婦 兩 小 錢 

2 1 - 7 z à n     9 8 1 g u ǎ     1 4 6 7 f ù     9 9 8 l i ǎ n g     1 4 6 8 x i ǎ o     1 4 6 9 q i á n     1 4 7 0 

 

養 生 款 樂 捐 獻 

2 1 - 8 y ǎ n g     9 1 s h ē n g     6 4 k u ǎ n     1 4 7 1 l è     1 4 7 2 j u ā n     1 4 7 3 x i à n     3 0 5 

 

講 饒 恕 斥 偽 善 

2 1 - 9 j i ǎ n g     1 4 7 4 r á o     1 1 0 0 s h ù     1 0 9 9 c h ì     1 4 6 4 w ě i     1 4 7 5 s h à n     2 6 0 
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憐 盲 瘸 醫 使 痊 

21-10 l i á n     1 4 7 6 m á n g     1 4 7 7 q u é     1 4 7 8 y ī     8 2 7 s h ǐ     5 7 1 q u á n     1 4 7 9 

 

喻 佃 戶 肆 凶 殘 

21-11 y ù     1 4 8 0 d i à n     1 4 8 1 h ù     1 1 6 6 s ì     1 2 9 7 x i ō n g     1 4 8 2 c á n     3 9 0 

 

主 再 臨 必 懲 奸 

21-12 z h ǔ     1 3 6 5 z à i     1 0 4 7 l í n     9 1 0 b ì     1 3 7 5 c h é n g     1 4 8 3 j i ā n     1 4 8 4 

 

譬 天 國 如 喜 筵 

21-13 p ì     1 4 8 5 t i ā n     1 1 g u ó     5 2 6 r ú     6 0 4 x ǐ     1 3 8 7 y à n     1 4 8 6 

 

召 赴 席 珍 饈 全 

21-14 z h à o     1 4 8 7 f ù     1 4 8 8 x í     1 4 8 9 z h ē n     1 4 9 0 x i ū     1 4 9 1 q u á n     5 1 

 

一 買 賣 一 犁 田 

21-15 y ī     9 m ǎ i     1 4 9 2 m à i     6 2 9 y ī     9 l í     1 4 9 3 t i á n     1 4 9 4 
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全 不 配 入 黑 暗 

21-16 q u á n     5 1 b ú     6 5 2 p è i     2 4 7 r ù     1 2 3 0 h ē i     1 9 à n     2 0 

 

將 受 難 數 預 言 

21-17 j i ā n g     1 4 9 5 s h ò u     2 8 7 n à n     8 2 4 s h ù     6 4 7 y ù     4 0 5 y á n     4 0 6 

 

抹 香 膏 預 澆 奠 

21-18 m ǒ    1 0 4 6 x i ā n g     2 5 9 g ā o     7 3 2 y ù     4 0 5 j i ā o     1 4 9 6 d i à n     1 0 5 9 

 

祝 餅 杯 設 聖 餐 

21-19 z h ù     5 2 9 b ǐ n g     1 4 9 7 b ē i     1 4 9 8 s h è     5 8 3 s h è n g     1 0 0 c ā n     1 4 9 9 

 

謙 洗 腳 示 典 範 

21-20 q i ā n    1 5 0 0 x ǐ     1 5 0 1 j i ǎ o     1 5 0 2 s h ì     7 6 0 d i ǎ n     1 2 6 7 f à n     1 5 0 3 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

二 十 二 十 字 架 

2 2 - 0 è r     1 0 5 s h í     6 3 9 è r     1 0 5 s h í     6 3 9 z ì     7 j i à     1 5 0 4 

 
神 起 初 造 地 天 

 

十 字 架 是 我 誇 

2 2 - 1 s h í     6 3 9 z ì     7 j i à     1 5 0 4 s h ì     5 3 2 w ǒ     7 4 0 k u ā     1 5 0 5 

 

因 主 愛 實 為 大 

2 2 - 2 y ī n     3 1 6 z h ǔ     1 3 6 5 à i     7 0 4 s h í     5 3 9 w é i     3 5 d à     1 0 6 

 

擔 過 犯 罪 孽 壓 

2 2 - 3 d ā n     1 2 7 0 g u ò     1 0 3 3 f à n     1 5 0 6 z u ì     3 1 7 n i è     1 2 7 3 y ā     9 2 3 
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被 控 告 不 回 答 

2 2 - 4 b è i     2 6 9 k ò n g     1 3 3 3 g à o     1 5 0 7 b ù     6 5 2 h u í     1 2 6 3 d á     1 5 0 8 

 

彼 拉 多 罪 無 查 

2 2 - 5 b ǐ     1 5 0 9 l ā     6 1 6 d u ō     7 6 z u ì     3 1 7 w ú     5 4 7 c h á     1 5 1 0 

 

眾 喧 嚷 除 掉 他 

2 2 - 6 z h ò n g     5 3 x u ā n     1 1 5 9 r ǎ n g     1 1 6 0 c h ú     1 3 5 4 d i à o     1 5 1 1 t ā     9 7 9 

 

荊 棘 冠 刺 叢 夾 

2 2 - 7 j ī n g     1 5 1 2 j í     1 5 1 3 g u ā n    1 5 1 4 c ì     1 5 1 5 c ó n g     1 5 1 6 j i á     1 5 1 7 

 

鞭 傷 痕 裂 口 擦 

2 2 - 8 b i ā n     1 5 1 8 s h ā n g     2 9 2 h é n     1 5 1 9 l i è     9 9 3 k ǒ u     4 7 6 c ā     1 5 2 0 

 

紫 袍 戲 葦 子 打 

2 2 - 9 z ǐ     1 5 2 1 p á o     1 1 0 3 x ì     1 5 2 2 w ě i     1 5 2 3 z i    5 1 4 d ǎ     1 5 2 4 
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吐 唾 沫 並 辱 罵 

22-10 t ǔ     1 5 2 5 t u ò     1 5 2 6 m ò     1 5 2 7 b ì n g     1 2 4 0 r ǔ     1 5 2 8 m à     1 0 8 3 

 

髑 髏 地 各 各 他 

22-11 d ú     1 5 2 9 l ó u     1 5 3 0 d ì     1 2 g è     5 7 6 g è     5 7 6 t ā     9 7 9 

 

神 愛 子 釘 十 架 

22-12 s h é n     1 3 à i     7 0 4 z ǐ     5 1 4 d ì n g     1 5 3 1 s h í     6 3 9 j i à     1 5 0 4 

 

強 盜 伴 左 右 掛 

22-13 q i á n g     3 8 1 d à o     7 1 5 b à n     1 5 3 2 z u ǒ     9 5 6 y ò u     1 5 3 3 g u à     1 5 3 4 

 

苦 膽 酒 醋 送 牙 

22-14 k ǔ     6 5 1 d ǎ n     8 3 5 j i ǔ     5 0 6 c ù     1 5 3 5 s ò n g     1 5 3 6 y á     1 5 3 7 

 

地 黑 暗 人 驚 詫 

22-15 d ì     1 2 h ē i     1 9 à n     2 0 r é n     2 2 2 j ī n g     4 6 5 c h à     1 5 3 8 
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衣 拈 鬮 槍 頭 紮 

22-16 y ī     2 9 6 n i ā n     1 5 3 9 j i ū     1 5 4 0 q i ā n g     1 5 4 1 t ó u     8 5 1 z h ā     1 3 7 4 

 

葬 石 穴 裹 細 麻 

22-17 z à n g     1 5 4 2 s h í     5 6 0 x u é     1 5 4 3 g u ǒ     1 5 4 4 x ì     9 8 9 m á     1 2 2 7 

 

三 日 活 門 徒 訝 

22-18 s ā n     1 5 4 5 r ì     9 8 h u ó     1 5 4 6 m é n     1 1 4 5 t ú     1 5 4 7 y à     1 5 4 8 

 

授 使 命 信 心 加 

22-19 s h ò u     1 5 4 9 s h ǐ     5 7 1 m ì n g     4 5 0 x ì n     5 8 2 x ī n     4 3 0 j i ā     3 8 9 

 

必 再 來 天 雲 駕 

22-20 b ì     1 3 7 5 z à i     1 0 4 7 l á i     1 2 4 3 t i ā n     1 1 y ú n     7 1 j i à     1 5 5 0 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

二 十 三 駁 偽 善 

2 3 - 0 è r     1 0 5 s h í     6 3 9 s ā n     6 b ó    1 5 5 1 w ě i     1 4 7 5 s h à n     2 6 0 

 
神 起 初 造 地 天 

 

文 士 偽 主 所 譴 

2 3 - 1 w é n     1 5 5 2 s h ì     8 6 7 w ě i     1 4 7 5 z h ǔ     1 3 6 5 s u ǒ     1 0 8 0 q i ǎ n     1 5 5 3 

 

法 利 賽 靈 瞎 眼 

2 3 - 2 f ǎ     6 6 7 l ì     6 0 6 s à i     1 3 1 8 l í n g     1 3 9 3 x i ā     1 4 0 3 y ǎ n     2 7 3 

 

將 重 擔 擱 人 肩 

2 3 - 3 j i ā n g     1 4 9 5 z h ò n g     1 2 1 1 d à n     1 2 7 0 g ē     1 5 5 4 r é n     2 2 2 j i ā n     1 5 5 5 
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佩 戴 寬 圖 表 現 

2 3 - 4 p è i     1 5 5 6 d à i     1 5 5 7 k u ā n     1 5 5 8 t ú     1 5 5 9 b i ǎ o     1 5 6 0 x i à n     1 5 6 1 

 

坐 高 位 把 門 關 

2 3 - 5 z u ò     1 5 6 2 g ā o     5 5 6 w è i     1 1 4 3 b ǎ     1 5 6 3 m é n     1 1 4 5 g u ā n     1 5 6 4 

 

每 禁 食 弄 愁 臉 

2 3 - 6 m ě i     1 5 6 5 j ì n     2 6 3 s h í     2 7 2 n ò n g     1 5 6 6 c h ó u     1 5 6 7 l i ǎ n     1 5 6 8 

 

欺 貧 寡 吞 家 產 

2 3 - 7 q ī     9 2 2 p í n     1 5 6 9 g u ǎ     1 4 6 7 t ū n     8 1 6 j i ā     1 1 2 8 c h ǎ n     3 0 7 

 

服 肚 腹 結 局 爛 

2 3 - 8 f ú     1 5 7 0 d ù     1 5 7 1 f ù     1 5 7 2 j i é     6 1 7 j ú     1 5 7 3 l à n     1 5 7 4 

 

茴 香 微 芹 菜 賤 

2 3 - 9 h u í     1 5 7 5 x i ā n g     2 5 9 w ē i     1 3 9 5 q í n     1 5 7 6 c à i     1 5 7 7 j i à n     1 5 7 8 
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公 義 忘 薄 荷 獻 

23-10 g ō n g     1 5 7 9 y ì     1 5 8 0 w à n g     8 8 4 b ò    1 5 8 1 h é     1 5 8 2 x i à n     3 0 5 

 

蠓 蟲 濾 駱 駝 咽 

23-11 m ě n g     1 5 8 3 c h ó n g     8 3 l ǜ     1 5 8 4 l u ò     1 1 8 9 t u ó     1 1 9 0 y à n     1 5 8 5 

 

崇 金 銀 忽 聖 殿 

23-12 c h ó n g     1 5 8 6 j ī n     1 1 3 7 y í n     7 7 4 h ū     1 5 8 7 s h è n g     1 0 0 d i à n     6 1 4 

 

盛 勒 索 滿 杯 盤 

23-13 c h é n g    1 1 7 8 l è     8 0 2 s u ǒ     1 5 8 8 m ǎ n     3 6 6 b ē i     1 4 9 8 p á n     9 7 1 

 

裡 放 蕩 洗 外 面 

23-14 l ǐ     1 5 8 9 f à n g     1 4 0 5 d à n g     1 5 9 0 x ǐ     1 5 0 1 w à i     1 3 5 8 m i à n     8 6 

 

墳 粉 飾 骨 藏 掩 

23-15 f é n     1 5 9 1 f ě n     1 5 9 2 s h ì     1 1 8 0 g ǔ     2 5 1 c á n g     2 8 6 y ǎ n     1 5 9 3 
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內 汙 穢 滿 假 善 

23-16 n è i     1 5 9 4 w ū     1 5 9 5 h u ì     1 5 9 6 m ǎ n     3 6 6 j i ǎ     7 1 6 s h à n     2 6 0 

 

殺 先 知 惡 滿 貫 

23-17 s h ā     7 1 1 x i ā n     8 8 5 z h ī     1 3 1 7 è     2 6 1 m ǎ n     3 6 6 g u à n     1 3 6 4 

 

規 儀 冗 精 義 欠 

23-18 g u ī     1 5 9 7 y í     1 5 9 8 r ǒ n g     1 5 9 9 j ī n g     1 6 0 0 y ì     1 5 8 0 q i à n     4 5 2 

 

詰 耶 穌 頻 試 探 

23-19 j i é     1 6 0 1 y ē     8 4 6 s ū     1 6 0 2 p í n     1 6 0 3 s h ì     5 9 6 t à n     7 8 1 

 

妒 洶 湧 恨 溢 漫 

23-20 d ù     3 1 3 x i ō n g     1 6 0 4 y ǒ n g     1 6 0 5 h è n     1 6 0 6 y ì     1 6 0 7 m à n     1 6 0 8 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

二 十 四 主 門 徒 

2 4 - 0 è r     1 0 5 s h í     6 3 9 s ì     5 2 z h ǔ     1 3 6 5 m é n     1 1 4 5 t ú     1 5 4 7 

 
神 起 初 造 地 天 

 

主 門 徒 軛 非 沉 

2 4 - 1 z h ǔ     1 3 6 5 m é n     1 1 4 5 t ú     1 5 4 7 è     1 2 1 2 f ē i     3 4 0 c h é n     1 6 0 9 

 

循 正 路 進 窄 門 

2 4 - 2 x ú n     7 5 5 z h è n g     1 2 1 8 l ù     1 0 1 3 j ì n     8 0 5 z h ǎ i     1 6 1 0 m é n     1 1 4 5 

 

傳 悔 改 天 國 近 

2 4 - 3 c h u á n     3 3 5 h u ǐ     4 2 8 g ǎ i     6 2 3 t i ā n     1 1 g u ó     5 2 6 j ì n     1 6 1 1 
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尋 迷 羊 識 真 神 

2 4 - 4 x ú n     1 6 1 2 m í     1 6 1 3 y á n g     3 1 0 s h í     1 6 1 4 z h ē n     9 0 2 s h é n     1 3 

 

賦 權 柄 勝 鬼 紛 

2 4 - 5 f ù     1 6 1 5 q u á n     3 9 6 b ǐ n g     1 6 1 6 s h è n g     5 9 5 g u ǐ     1 0 6 8 f ē n     1 6 1 7 

 

巧 如 蛇 似 鴿 馴 

2 4 - 6 q i ǎ o     7 5 0 r ú     6 0 4 s h é     2 6 5 s ì     6 0 2 g ē     4 8 8 x ù n     1 6 1 8 

 

享 安 息 需 恒 忍 

2 4 - 7 x i ǎ n g     1 6 1 9 ā n     1 0 1 x ī     1 0 2 x ū     1 6 2 0 h é n g     1 3 8 1 r ě n     4 4 0 

 

背 十 架 緊 隨 跟 

2 4 - 8 b ē i    8 8 1 s h í     6 3 9 j i à     1 5 0 4 j ǐ n     1 6 2 1 s u í     5 2 7 g ē n     1 6 2 2 

 

向 標 竿 棄 土 糞 

2 4 - 9 x i à n g     1 6 2 3 b i ā o     1 6 2 4 g ā n     1 6 2 5 q ì     8 3 3 t ǔ     2 2 8 f è n     1 6 2 6 
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聽 吩 咐 盡 本 份 

24-10 t ī n g     1 2 3 6 f ē n     1 6 2 7 f ù     1 6 2 8 j ì n     8 6 4 b ě n     2 5 0 f è n     1 6 2 9 

 

狐 有 洞 主 無 枕 

24-11 h ú     1 6 3 0 y ǒ u     2 2 d ò n g     1 6 3 1 z h ǔ     1 3 6 5 w ú     5 4 7 z h ě n     1 6 3 2 

 

拋 至 親 做 器 皿 

24-12 p ā o     1 6 3 3 z h ì     1 6 3 4 q ī n     1 6 3 5 z u ò     1 3 0 6 q ì     7 4 8 m ǐ n     1 6 3 6 

 

俯 卑 微 甘 僕 塵 

24-13 f ǔ     1 6 3 7 b ē i     1 6 3 8 w ē i     1 3 9 5 g ā n     1 6 3 9 p ú     5 1 6 c h é n     1 6 4 0 

 

多 體 恤 要 殷 勤 

24-14 d u ō     7 6 t ǐ     1 6 4 1 x ù     1 6 4 2 y à o     2 1 y ī n     1 6 4 3 q í n     1 6 4 4 

 

求 和 睦 常 歡 欣 

24-15 q i ú     3 9 9 h é     1 3 0 2 m ù     1 6 4 5 c h á n g     6 9 5 h u ā n     1 0 5 5 x ī n     1 6 4 6 
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寧 讓 步 待 冤 伸 

24-16 n ì n g    4 7 9 r à n g     1 6 4 7 b ù     1 2 4 9 d à i     1 6 4 8 y u ā n     1 6 4 9 s h ē n     1 6 5 0 

 

勤 侍 奉 受 更 新 

24-17 q í n     1 6 4 4 s h ì     1 6 5 1 f è n g     1 6 5 2 s h ò u     2 8 7 g ē n g    1 6 5 3 x ī n     4 

 

原 蠢 笨 今 意 純 

24-18 y u á n     1 6 5 4 c h ǔ n     1 6 5 5 b è n     1 6 5 6 j ī n     1 6 5 7 y ì     7 4 3 c h ú n     1 6 5 8 

 

須 謹 慎 站 得 穩 

24-19 x ū     7 2 0 j ǐ n     1 6 5 9 s h è n     1 6 6 0 z h à n     1 6 6 1 d é     4 7 8 w ě n     1 6 6 2 

 

受 管 教 避 毒 根 

24-20 s h ò u     2 8 7 g u ǎ n     9 3 j i ā o     3 b ì     1 6 6 3 d ú     1 6 6 4 g ē n     1 6 6 5 

2 - 1 
二 人 墮 落 

  
 

è r     1 0 5 r é n     1 0 6 d u ò     1 0 7 l u ò    1 0 8   
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神 起 初 造 地 天 

  

二 十 五 大 使 命 

2 5 - 0 è r     1 0 5 s h í     6 3 9 w ǔ     8 2 d à     1 0 6 s h ǐ     5 7 1 m ì n g     4 5 0 

 
神 起 初 造 地 天 

 

議 彼 得 信 心 旅 

2 5 - 1 y ì     1 6 6 6 b ǐ     1 5 0 9 d é     4 7 8 x ì n     5 8 2 x ī n     4 3 0 l ǚ     1 6 6 7 

 

時 高 昂 時 低 沮 

2 5 - 2 s h í     1 0 6 0 g ā o     5 5 6 á n g     1 6 6 8 s h í     1 0 6 0 d ī     1 3 3 1 j ǔ     1 6 6 9 

 

聞 複 活 尤 疑 慮 

2 5 - 3 w é n     2 8 1 f ù     4 8 7 h u ó     1 5 4 6 y ó u     7 6 8 y í     1 6 7 0 l ǜ     1 6 7 1 
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漁 無 獲 岸 邊 遇 

2 5 - 4 y ú     1 6 7 2 w ú     5 4 7 h u ò     1 6 7 3 à n     1 6 7 4 b i ā n     5 6 y ù     1 6 7 5 

 

愛 我 否 問 迭 句 

2 5 - 5 à i     7 0 4 w ǒ     7 4 0 f ǒ u     1 6 7 6 w è n     1 6 7 7 d i é     1 6 7 8 j ù     1 6 7 9 

 

羊 托 付 牧 且 育 

2 5 - 6 y á n g     3 1 0 t u ō     1 6 8 0 f ù     1 6 8 1 m ù     1 6 8 2 q i ě     3 8 7 y ù     1 6 8 3 

 

蒙 叮 囑 當 集 聚 

2 5 - 7 m é n g     7 3 d ī n g     1 6 8 4 z h ǔ     1 6 8 5 d ā n g     2 3 3 j í     5 5 2 j ù     4 2 

 

到 五 旬 聖 靈 予 

2 5 - 8 d à o     1 6 8 6 w ǔ     8 2 x ú n     1 6 8 7 s h è n g     1 0 0 l í n g     1 3 9 3 y ǔ     1 6 8 8 

 

賜 能 力 天 下 去 

2 5 - 9 c ì     7 4 n é n g     1 3 0 7 l ì     7 9 0 t i ā n     1 1 x i à     3 8 q ù     4 1 0 
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大 使 命 播 四 宇 

25-10 d à     1 0 6 s h ǐ     5 7 1 m ì n g     4 5 0 b ō     1 6 8 9 s ì     5 2 y ǔ     3 5 9 

 

眾 使 徒 天 路 侶 

25-11 z h ò n g     5 3 s h ǐ     5 7 1 t ú     1 5 4 7 t i ā n     1 1 l ù     1 0 1 3 l ǚ     1 6 9 0 

 

天 之 涯 地 之 隅 

25-12 t i ā n     1 1 z h ī     5 1 7 y á     1 6 9 1 d ì     1 2 z h ī     5 1 7 y ú     1 6 9 2 

 

信 愈 眾 逼 則 劇 

25-13 x ì n     5 8 2 y ù     4 1 5 z h ò n g     5 3 b ī     1 0 9 3 z é     1 6 9 3 j ù     1 6 9 4 

 

忍 磨 煉 監 倉 拘 

25-14 r ě n     4 4 0 m ó     1 6 9 5 l i à n     1 6 9 6 j i ā n     1 6 9 7 c ā n g     1 6 9 8 j ū     1 0 0 3 

 

彼 得 囚 夜 出 獄 

25-15 b ǐ     1 5 0 9 d é     4 7 8 q i ú     1 6 9 9 y è     2 8 c h ū     3 0 6 y ù     1 7 0 0 
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詠 保 羅 牢 中 曲 

25-16 y ǒ n g     1 7 0 1 b ǎ o     6 2 2 l u ó     5 8 8 l á o     1 7 0 2 z h ō n g     2 5 6 q ǔ     1 7 0 3 

 

身 不 屈 志 不 渝 

25-17 s h ē n     5 0 8 b ù     6 5 2 q ū     1 7 0 4 z h ì     7 2 2 b ù     6 5 2 y ú     1 7 0 5 

 

獻 我 軀 何 所 懼 

25-18 x i à n     3 0 5 w ǒ     7 4 0 q ū     4 1 7 h é     1 7 0 6 s u ǒ     1 0 8 0 j ù     1 7 0 7 

 

唯 十 架 是 高 舉 

25-19 w é i     1 7 0 8 s h í     6 3 9 j i à     1 5 0 4 s h ì     5 3 2 g ā o     5 5 6 j ǔ     6 3 8 

 

福 音 傳 真 道 炬 

25-20 f ú     7 5 y ī n     5 4 9 c h u á n     3 3 5 z h ē n     9 0 2 d à o     8 7 0 j ù     1 7 0 9 

 


